[image: image51.png]





ЈП "Србијашуме" Београд 

Шумско газдинство ''Голија'' Ивањица 

адреса: Венијамина Маринковића 139
Тел/факс:  032/662-253
web: www.srbijasume.rs
Број јавне набавке: 613/2019
Датум: ​​​​​​​​​​​​​​​​​10.01.2020.
КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
- за јавну набавку услуга -
НАБАВКА УСЛУГА НА ПОСЛОВИМА  ГАЈЕЊА  ШУМА ЗА 

ШГ „ГОЛИЈА“ ИВАЊИЦА ЗА 2020. ГOДИНУ
у отвореном поступку
Рок за достављање понудe је до  31.01.2020. године, до 8:45 часова. 
Понуде доставити на адресу:  ШГ ''Голија'' Ивањица, Венијамина Маринковића 139
Јавно отварање понудe обавиће се 31.01.2020.године, у 9:00  часова,  у просторијама ЈП „Србијашуме“, ШГ ''Голија'' Ивањица, Венијамина Маринковића 139

јануар, 2020. године
Број јавне набавке: 613/2019
КОНКУРСНА  ДОКУМЕНТАЦИЈА

(  с  а  д  р  ж  а  ј  )
	О   П   И   С
	СТР.

	1) Општи подаци о јавној набавци
	3 

	2) Подаци о предмету јавне набавке
	3 -4

	3) Упутство понуђачима како да сачине  понуду
	4-11

	4) Образац понуде;

       3а. - образац Подаци о понуђачу

       3б. - образац Подаци о понуђачу који је учесник у заједничкој понуди

3в. - образац Подаци о подизвођачу

       3г. – образац Изјава чланова групе који подносе заједничку понуду
	12 – 41

	5) Услови и упутство како се доказује испуњеност услова
	42 – 48

	6) Критеријум за доделу уговора
	49

	7) Модел уговора
	50-55

	8) Врста, техничке карактеристике (спецификације), квалитет, количина и опис добара, радова или услуга, начин спровођења контроле и обезбеђивања гаранције квалитета, рок извршења, место извршења или испоруке добара, евентуалне додатне услуге и сл. 
	56

	9) Техничка документација и планови
	57

	10) Образац структуре понуђене цене са упутством како да се попуни
	58-82

	11) Средства финансијског обезбеђења
	83-85

	12) Образац трошкова припреме понуде
	86

	13) Изјава о независној понуди
	87

	14) Образац изјаве о обавезама понуђача на основу чл. 75. став 2. ЗЈН-а ((Изјава о поштовању обавеза које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности  која је на снази у време подношења понуда) .
	88


НАРУЧИЛАЦ 

ЈП „СРБИЈАШУМЕ“ 

1. Oпшти подаци о јавној набавци
Наручилац Јавно предузеће „Србијашуме“, Београд, део предузећа ШГ ''Голија'' Ивањица, Венијамина Маринковића 139 спроводи отворени поступак јавне набавке на пословима гајења шума за ШГ „Голија“ Ивањица за 2020. годину, ради закључења уговора о јавној набавци. Евентуалне додатне инфорамције о предметној јавној набавци могу се добити путем телефона 032/662-253, факса 032/661-710, односно на страници сајта наручиоца: www.srbijasume.rs. Контакт особа: Андрић Татјана, дипл.инж.пољ. и Ћурчић Рашко, дипл.инж.шум.
2. Подаци о предмету јавне набавке

Предмет јавне набавке је набавка услуга – услуге на пословима гајења шума за ШГ „Голија“ Ивањица, који се налази под редним бројем „77200000“и ознаком „шумарске услуге“.
Предмет јавне набавке је обликован у 23 партија:
	Назив услуга

	Партија 1 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Голијска Река,  ГЈ Голија,   ГЈ Дајићке планине и ГЈ Ковиље - Рабровица

	Партија 2 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Голијска Река, ГЈ Кољешница

	Партија 3 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Девићи, ГЈ Брусничке шуме и ГЈ Црепуљник

	Партија 4 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Ивањица – Кушићи, ГЈ Клековица

	Партија 5 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Ивањица – Кушићи,  ГЈ Ковиље - Рабровица

	Партија 6 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Ивањица – Кушићи, ГЈ  Јавор-Коравчина и ГЈ Јадарево – Црвена гора

	Партија 7 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Ивањица – Кушићи, ГЈ Мучањ и ГЈ Оштри Врх - Лучка Река

	Партија 8 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Сјеница, ГЈ Дервента - Бабињача

	Партија 9 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Сјеница,  ГЈ Царичина – Жари

	Партија 10 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Сјеница, ГЈ Дубочица – Баре, ГЈ Козник – Нинаја и ГЈ Цмиљевац – Букова Глава 1

	Партија 11 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Чачак, ГЈ Рожањ - Јељен

	Партија 12 – Услуге на гајењу и заштити шума у ШУ Чачак, ГЈ Рожањ – Јељен, и ГЈ Овчар – Каблар и ГЈ Стењевац - Голубац

	Партија 13 – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија, ШУ Голијска Река

	Партија 14 – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија,ШУ Девићи

	Партија 15. – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија, ШУ Ивањица-Кушићи

	Партија 16. – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија, ШУ Ивањица-Кушићи

	Партија 17. – Услуге на дознаци стабала  у ШГ Голија, ШУ Ивањица-Кушићи

	Партија 18. – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија у ШУ Чачак

	Партија 19. – Услуге на дознаци стабала у ШГ Голија у ШУ Сјеница

	Партија 20. – Услуге на расадничкој производњи у ШГ Голија у  ШУ Ивањица - Кушићи

	Партија 21. – Услуге на расадничкој производњи у ШГ Голија у  ШУ Сјеница

	Партија 22. – Услуге на уређивању шума на подручју ШГ Голија, ШУ Ивањица - Кушићи

	Партија 23. – Услуге на на уређивању шума на подручју ШГ Голија, ШУ Ивањица – Кушићи и ШУ Девићи 


3. Упутство понуђачима како да сачине понуду

Садржај упутства
1. Подаци о језику на којем понуда мора бити састављена, а уколико је дозвољена могућност да се понуде,  у  целини или делимично , дају на старном језику, назнака на ком страном језику, као и који део понуде може бити на страном језику;
2. Начин подношења понуде;
3. Обавештење о могућности да понуђач може да поднесе понуду за једну или више партија и упутство о начину на који понуда треба да буде поднета, уколико је предмет јавне набавке обликован у више партија;
4. Обавештење о могућности подношењa понуде са варијантама, уколико је подношење такве понуде дозвољено;
5. Начин измене, допуне и опозива понуде у смислу члана 87. став 6. Закона;
6. Обавештење да понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити да учествује у више заједничких понуда;
7. Захтев да понуђач, уколико ангажује подизвођача, наведе у својој понуди податке о подизвођачу, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача, као и правила поступања наручиоца у случају да се определио да искористи могућност да доспела потраживања преносе директно подизвођачу за део набавке који се извршава преко тог подизвођача;
8. Обавештење о томе да је саставни део заједничке понуде споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, као и податке о обавезној садржини тог споразума;

9. Захтеве у погледу траженог начина и услова плаћања, гарантног рока, као и евентуалних других околности од којих зависи прихватљивост понуде;
10. Валута и начин на који мора бити наведена и изражена цена у понуди;
11. Подаци о врсти, садржини, начину подношења, висини и роковима обезбеђења финансијског испуњења обавеза понуђача;
12. Дефинисање посебних захтева, уколико исти постоје, у погледу заштите поверљивости података које наручилац ставља понуђачима на располагање, укључујући и њихове подизвођаче;
13. Обавештење о начину преузимања техничке документације и планова, односно појединих њених делова, ако због обима и техничких разлога исту није могуће објавити;
14. Обавештење да понуђач може у писаном облику тражити додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, као и да може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, уз напомену да се комуникација у поступку јавне набавке врши на начин одређен чланом 20. Закона;
15. Обавештење о начину на који се могу захтевати додатна објашњења од понуђача после отварања понуда и вршити контрола код понуђача односно његовог подизвођача ;
16. Обавештење да накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач ;
17. Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним;
Упутство садржи инструкције и податке неопходне за припрему понуде у складу са захтевима наручиоца и информације о условима и начину спровођења поступка јавне набавке.

Од понуђача се очекује да детаљно размотри ово упутство и све обрасце и спецификације садржане у конкурсној документацији. 

Понуђачи су дужни да пре предаје своје понуде прегледају сву конкурсну документацију и провере њену исправност, проуче све њене делове и сваки појединачни документ. 

Подношењем понуде понуђач потврђује да је у потпуности прихватио конкурсну документацију и позив за подношење понуда.
1.
ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА БИТИ САСТАВЉЕНА, А УКОЛИКО ЈЕ ДОЗВОЉЕНА МОГУЋНОСТ ДА СЕ ПОНУДЕ,  У  ЦЕЛИНИ ИЛИ ДЕЛИМИЧНО , ДАЈУ НА СТАРНОМ ЈЕЗИКУ, НАЗНАКА НА КОМ СТРАНОМ ЈЕЗИКУ, КАО И КОЈИ ДЕО ПОНУДЕ МОЖЕ БИТИ НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ
1.1. Наручилац ће водити поступак набавке и припремити конкурсну документацију на српском језику.  
1.2. Понуда као и целокупна преписка у вези са понудом коју размене понуђач и наручилац мора бити написана на српском језику. 
1.3. Пратећа документа, проспектни материјали и штампана литература коју обезбеди понуђач могу бити на енглеском језику, под условом да их прати тачан превод релевантних пасуса на српски језик.

2.     

НАЧИН ПОДНОШЕЊА ПОНУДЕ 
2.1. Понуда се доставља у писаном облику на обрасцима које понуђач добија од наручиоца уз позив за подношење понуде или приликом преузимања конкурсне документације. Појединачне обрасце садржане у конкурсној документацији понуђач попуњава хемијском оловком или у куцаној форми читко, јасно и недвосмислено;

2.2. Понуда се доставља у оригиналу, оверена печатом, заведена код понуђача и потписана од стране одговорног лица понуђача или лица које има овлашћење да потпише понуду у име понуђача;

2.3  Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може се определити да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће попунити, потписати и печатом оверити обрасце дате у конкурсној документацији; 
2.4. Цела понуда мора бити предата без накнадних исправки и без уписивања између редова. Понуда ће се одбити као неприхватљива, уколико буду начињене било какве измене, додаци или брисања у конкурсним документима. Уколико понуђач начини грешку у попуњавању, дужан је да исту избели и правилно попуни, а место начињене грешке парафира и овери печатом;  

2.5. Понуђач доставља понуду у једном збирном омоту (коверти), тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је била предата;

2.6. На збирном омоту или коверти мора бити читко и јасно исписана назнака која је наведена у  позиву за подношење понуде;    
2.7. На полеђини омота назначити назив, адресу и телефон понуђача и контакт особу.
3.

ОБАВЕШТЕЊЕ О МОГУЋНОСТИ ДА ПОНУЂАЧ МОЖЕ ДА ПОДНЕСЕ ПОНУДУ ЗА ЈЕДНУ ИЛИ ВИШЕ ПАРТИЈА И УПУТСТВО О НАЧИНУ НА КОЈИ ПОНУДА ТРЕБА ДА БУДЕ ПОДНЕТА, УКОЛИКО ЈЕ ПРЕДМЕТ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ОБЛИКОВАН У ВИШЕ ПАРТИЈА
3.1. Понуђач може поднети понуду за једну или више партија;
3.2. Уколико понуђач подноси понуду за две или више партија, понуду доставља у једном збирном омоту (коверти). 

3.3. Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли се понуда односи на целокупну набавку или само на одређене партије, како би се омогућило оцењивање за сваку партију посебно. 
3.4. У овом поступку јавне набавке, предмет јавне набавке је обликован  у 23 партије.
4.
ОБАВЕШТЕЊЕ О МОГУЋНОСТИ ПОДНОШЕЊA ПОНУДЕ СА ВАРИЈАНТАМА, УКОЛИКО ЈЕ ПОДНОШЕЊЕ ТАКВЕ ПОНУДЕ ДОЗВОЉЕНО
4.1. Алтернативна решења у техничкој документацији, односно понуде са варијантама, нису прихватљиве за наручиоца.
5.  
НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ 
НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА П5.1. Понуђач може, до истека рока за подношење понуда, изменити, допунити или опозвати своју понуду.
5.2. Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 

Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: ЈП ”Србијашуме”, ШГ „Голија“ Ивањица, Венијамина Маринковића 139, 32250 Ивањица,  са назнаком:

„Измена понуде за јавну набавку услуга на пословима гајења  шума за ЈП ”Србијашуме”, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020.г, ЈН бр. 613/2019 - НЕ ОТВАРАТИ” или

„Допуна понуде за јавну набавку услуга на пословима гајења шума  за ЈП ”Србијашуме”, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020.г, ЈН бр. 613/2019 - НЕ ОТВАРАТИ” или 
„Опозив понуде за јавну набавку услуга на пословима гајења шума за ЈП ”Србијашуме”, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020.г, ЈН бр. 613/2019 - НЕ ОТВАРАТИ” или 
„Измена и допуна понуде за јавну набавку услуга на пословима гајења шума  за ЈП ”Србијашуме”, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020.г, ЈН бр. 613/2019 - НЕ ОТВАРАТИ”.

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.
6.
ОБАВЕШТЕЊЕ ДА ПОНУЂАЧ КОЈИ ЈЕ САМОСТАЛНО ПОДНЕО ПОНУДУ НЕ МОЖЕ ИСТОВРЕМЕНО ДА УЧЕСТВУЈЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ, НИТИ ДА УЧЕСТВУЈЕ У ВИШЕ ЗАЈЕДНИЧКИХ ПОНУДА
6.1. Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити да учествује у више заједничких понуда;

6.2. У обрасцу понуде понуђач је дужан да наведе да ли понуду подноси самостално или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем;

6.3. Учешће у више од једне понуде за исти уговор резултираће тиме што ће се такве понуде одбити, као неприхватљиве.
7.  
ЗАХТЕВ ДА ПОНУЂАЧ, УКОЛИКО АНГАЖУЈЕ ПОДИЗВОЂАЧА, НАВЕДЕ У СВОЈОЈ ПОНУДИ ПОДАТКЕ О ПОДИЗВОЂАЧУ, ПРОЦЕНАТ УКУПНЕ ВРЕДНОСТИ НАБАВКЕ КОЈИ ЋЕ ПОВЕРИТИ ПОДИЗВОЂАЧУ И ДЕО ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ КОЈИ ЋЕ ИЗВРШИТИ ПРЕКО ПОДИЗВОЂАЧА, КАО И ПРАВИЛА ПОСТУПАЊА НАРУЧИОЦА У СЛУЧАЈУ ДА СЕ ОПРЕДЕЛИО ДА ИСКОРИСТИ МОГУЋНОСТ ДА ДОСПЕЛА ПОТРАЖИВАЊА ПРЕНОСЕ ДИРЕКТНО ПОДИЗВОЂАЧУ ЗА ДЕО НАБАВКЕ КОЈИ СЕ ИЗВРШАВА ПРЕКО ТОГ ПОДИЗВОЂАЧА
7.1. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив и седиште подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору.
7.2. Понуђач је дужан да, уколико ангажује подизвођача, наведе у својој понуди проценат укупне вредности набавке коју ће поверити подизвођачу, део предмета набавке који ће поверити подизвођачу, као и правила поступања наручиоца у случају да се доспела потраживања преносе директно подизвођачу.
7.3. Понуђач је дужан да попуни, овери печатом и потпише образац „Подаци о подизвођачу“ из конкурсне документације;

7.4. Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача.

7.5. Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

7.6. Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона о јавним набавкама на начин одређен чланом 77. Закона. Доказе о испуњености осталих услова из члана 76. Закона о јавним набавкама доставља на начин одређен конкурсном документацијом.
8.  
ОБАВЕШТЕЊЕ О ТОМЕ ДА ЈЕ САСТАВНИ ДЕО ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ СПОРАЗУМ КОЈИМ СЕ ПОНУЂАЧИ ИЗ ГРУПЕ МЕЂУСОБНО И ПРЕМА НАРУЧИОЦУ ОБАВЕЗУЈУ НА ИЗВРШЕЊЕ ЈАВНЕ НАБАВКЕ, КАО И ПОДАТКЕ О ОБАВЕЗНОЈ САДРЖИНИ ТОГ СПОРАЗУМА
8.1. Уколико понуду подноси група понуђача, у обрасцу понуде треба навести све учеснике у заједничкој понуди;
8.2. Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење набавке. Споразум садржи следеће податке:
1)
члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
2)
опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора
8.3. За сваког учесника у заједничкој понуди мора се попунити, печатом оверити и потписати образац „Подаци о понуђачу који је учесник у заједничкој понуди“.

8.4. Сваки понуђач из групе понуђача мора да испуни услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона о јавним набавкама, што доказује достављањем доказа из члана 77. Закона. Остале услове из члана 76. овог закона испуњавају заједно. 
9. 
ЗАХТЕВЕ У ПОГЛЕДУ ТРАЖЕНОГ НАЧИНА И УСЛОВА ПЛАЋАЊА, ГАРАНТНОГ РОКА, КАО И ЕВЕНТУАЛНИХ ДРУГИХ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ ПОНУДЕ
9.1. Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача; 
9.2. Рок плаћања рачуна се од дана испостављања рачуна, и то у законском року до 45 дана.
10. 
ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

10.1.  Валута понуде је динар (РСД); 

10.2.  Цена мора бити исказана у динарима без пореза на додату вредност.
10.3  Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци  без спровођења поступкајавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност уговора може повећати максимално до 5% од укупне вредности првобитно закљученог уговора, у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама
11. 
ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ФИНАНСИЈСКОГ ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА
11.1.  У свим поступцима јавних набавки које спроводи јавно предузеће „Србијашуме“, од свих понуђача се захтева да уз понуду доставе и средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде, а само од изабраног понуђача, приликом потписивања уговора, захтевају се средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла.
11.2.  Понуђач је обавезан да достави средство финансијског обезбеђења за сваку партију за коју конкурише (и то меницу, оверену печатом и потписану од стране овлашћеног лица; потврду о регистрацији менице или захтев за регистрацију менице за озбиљност понуде; попуњен, печатом оверен и потписан образац меничног овлашћења и картон депонованих потписа или после регистрације меница, с тим да се води рачуна  да датум регистрације меница не може бити старији од  од датума последње промене потписника на депо картону), оверен у банци на дан регистрације меница) за озбиљност понуде, плативу на први позив без приговора, у износу од 10% од вредности понуде без ПДВ-а за сваку партију за коју понуђач подноси понуду, са роком важности који мора бити најмање три дана дужи од дана истека важности понуде, односно најмање 63 дана од датума отварања понуда. 

11.3.  Гаранцију за озбиљност понуде (меницу) Наручилац (ЈП „Србијашуме“) ће наплатити у целости у случају да понуђач који наступа самостално или са подизвођачима или као овлашћени члан групе понуђача:
I. након истека рока за подношење понуда повуче или мења своју понуду; 

II. уколико је његова понуда изабрана као најповољнија благовремено не потпише уговор о јавној набавци;
III. не достави тражена средства финансијског обезбеђења (менице) за добро извршење посла;
11.4.  Меница за озбиљност понуде ће бити враћена понуђачу након достављања средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла. 

11.5 Меница за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а и она траје најмање пет  дана дуже од дана истека рока за коначно извршење посла. 
12. 
ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ
12.1.  Информације у вези са проверавањем, објашњењем, мишљењем и упоређивањем понуда, као и препоруке у погледу избора најповољније понуде, неће се достављати понуђачима, као ни једној другој особи која није званично укључена у процес, све док се не објави име изабраног понуђача.

12.2. Наручилац се обавезује да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у конкурсној документацији који су посебним прописом утврђени као поверљиви.

12.3.  Понуђач је обавезан да у својој понуди назначи који се од достављених документа односи на државну, војну, службену или пословну тајну.

12.4.  Наручилац је дужан да чува као пословну тајну имена понуђача и подносилаца пријава, као и поднете понуде, односно пријаве, до истека рока предвиђеног за отварање понуда, односно пријава.

12.5. Чланови комисије за јавну набавку морају да чувају податке и поступају са документима у складу са степеном поверљивости. Неће се сматрати поверљивом цена и остали подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

12.6. Неће се сматрати поверљивим цена и остали подаци из понуде који су од заначаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде. 
13. 
ОБАВЕШТЕЊЕ О НАЧИНУ ПРЕУЗИМАЊА ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ И ПЛАНОВА, ОДНОСНО ПОЈЕДИНИХ ЊЕНИХ ДЕЛОВА, АКО ЗБОГ ОБИМА И ТЕХНИЧКИХ РАЗЛОГА ИСТУ НИЈЕ МОГУЋЕ ОБЈАВИТИ
13.1. Обавештење о начину преузимања техничке документације и планова, односно појединих њених делова, ако због обима и техничких разлога исту није могуће објавити. 

13.2. Код ове набавке  сва потребна техничка документација је саставни део конкурсне документације.
14. 
ОБАВЕШТЕЊЕ ДА ПОНУЂАЧ МОЖЕ У ПИСАНОМ ОБЛИКУ ТРАЖИТИ ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ, КАО И ДА МОЖЕ ДА УКАЖЕ НАРУЧИОЦУ И НА ЕВЕНТУАЛНО УОЧЕНЕ НЕДОСТАТКЕ И НЕПРАВИЛНОСТИ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ, УЗ НАПОМЕНУ ДА СЕ КОМУНИКАЦИЈА У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ВРШИ НА НАЧИН ОДРЕЂЕН ЧЛАНОМ 20. ЗАКОНА 
14.1. Заинтересовано лице може у писаном облику да тражи од наручиоца додатне информације или објашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде.
14.2. Наручилац је дужан да понуђачу достави одговор у писменом облику у року од 3 радна дана од датума пријема захтева понуђача за додатним информацијама или објашњењима. Наручилац је дужан да истовремено исту информацију објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
14.3. Сва комуникација у поступку јавне набавке врши се на начин одређен чланом 20. Закона о јавним набавкама
15.                                                                                                                                                    ОБАВЕШТЕЊЕ О НАЧИНУ НА КОЈИ СЕ МОГУ ЗАХТЕВАТИ ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И ВРШИТИ КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА 

15.1.  Наручилац може приликом стручне оцене понуда да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, упоређивању и вредновању понуда. Образложење понуђач треба да достави у року од три дана  од дана пријема захтева за појашњење.
15.2.  Наручилац може да врши и контролу (увид) код понуђача односно код његовог подизвођача, уз претходно писмено обавештење понуђача о контроли у року од три дана од дана обавештења понуђача.
16.
ОБАВЕШТЕЊЕ ДА НАКНАДУ ЗА КОРИШЋЕЊЕ  ПАТЕНТА,  КАО И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА СНОСИ ПОНУЂАЧ
16.1. Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, сноси понуђач.
17. 

ОБАВЕШТЕЊЕ О РОКОВИМА И НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА, СА ДЕТАЉНИМ УПУТСТВОМ О САДРЖИНИ ПОТПУНОГ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 151. СТАВ 1. ТАЧ. 1)–7) ЗАКОНА, КАО И ИЗНОСОМ ТАКСЕ ИЗ ЧЛАНА 156. СТАВ 1. ТАЧ. 1)–3) ЗАКОНА И ДЕТАЉНИМ УПУТСТВОМ О ПОТВРДИ ИЗ ЧЛАНА 151. СТАВ 1. ТАЧКА 6) ЗАКОНА КОЈОМ СЕ ПОТВРЂУЈЕ ДА ЈЕ УПЛАТА ТАКСЕ ИЗВРШЕНА, А КОЈА СЕ ПРИЛАЖЕ УЗ ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА ПРИЛИКОМ ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА НАРУЧИОЦУ, КАКО БИ СЕ ЗАХТЕВ СМАТРАО ПОТПУНИМ
17.1.  Захтев за заштиту права може да поднесе свако лице које има интерес да закључи уговор о конкретној јавној набавци

17.2. Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу, непосредно или поштом препоручено са повратницом. Копија захтева за заштиту права се истовремено доставља Републичкој комисији за заштиту права.

17.3. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико законом није другачије одређено. О поднетом захтеву за заштиту права наручилац објављује обавештење на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 2 (двa) дана од дана пријема захтева.

17.4. Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније 7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. Закона о јавним набавкама указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио.

17.5. После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка јавне набавке, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.

17.6. Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење захтева , а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока.

17.7. Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу од 120.000,00 динара уколико се захтев подноси пре отварања понуда и уколико процењена вредност није већа од 120.000,00 динара, 0,1 % процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор, ако се захтев  за заштиту права подноси након отварања понуда  и ако је та вредност већа од 120.000,00 динара. 

17.8. Уплата таксе врши се на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153 или 253, позив на број: број или ознака јавне набавке, сврха: републичка административна такса са назнаком набавке на коју се односи, корисник: Буџет Републике Србије. Детаљније упуство о уплати таксе може се преузети на сајту Републичке комисије:
http://www.kjn.gov.rs/sr/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.html
17.9. У случају поднетог захтева за заштиту права наручилац не може донети одлуку о додели уговора и одлуку о обустави поступка, нити може закључити уговор о јавној набавци  пре доношења одлуке о поднетом захтеву заштиту права. Републичка комисија, на предлог наручиоца, може дозволити наручиоцу да донесе одлуку о додели уговора, одлуку о обустави или да закључи уговор пре доношења одлуке о поднетом захтеву за заштиту права,  када би  задржавање активности наручиоца у поступку јавне набавке односно у извршењу уговора о јавној набавци значајно угрозило интересе  Републике Србије.
Напомене :  Ово упутство сачињено је на основу ПРАВИЛНИКА О ОБАВЕЗНИМ ЕЛЕМЕНТИМА КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ У ПОСТУПЦИМА ЈАВНИХ НАБАВКИ И НАЧИНУ ДОКАЗИВАЊА ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА, који је објављен у „Службеном гласнику РС“, бр. 86 од 14.10.2015. год. 

Називи свих тачака (17) које су садржане у Упутству понуђачима  преузети су  из члана 9. поменутог Правилника.

Упутство понуђачима је саставни део конкурсне документације за јавну набавку добара у отвореном поступку, али се сходно може  применити и  за набавку услуга и радова и у другим врстама поступака јавне набавке. 
ЈП „СРБИЈАШУМЕ“
4.Образац понуде
Број јавне набавке: 613/2019
Предмет јавне набавке: Набавка услуга на пословима гајења шума за ЈП „Србијашуме“, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020. годину
Понуда бр.  ....................... од .......................... 2020. године.
ПОНУЂАЧ:   ...........................................................................................................................................................
(a)   КОЈИ НАСТУПА САМОСТАЛНО
(б)   КОЈИ НАСТУПА СА ПОДИЗВОЂАЧИМА 
..................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................
 (в)   КОЈИ НАСТУПА КАО ЧЛАН ГРУПЕ ПОНУЂАЧА, коју чине: 
....................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................... 
(заокружити и навести називе свих подизвођача ,односно свих учесника у заједничкој понуди ) 
[image: image1.png]TMapruja Gpoj 1 - Ve:

e ua rajemy myma y IV Foanjexa Pexa

Po naema nomyae (axo je kpahn 07 60 2ana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIKBTHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGaske xojn he nowyhas nonepuu mozrmoba
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera :ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien Yiyno aurapa
T T T
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 0 1 oxobap | xa | 0,15
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 0] 2 oxobap | xa | 0.5
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 0] 3 oxobap | xa | 011
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 0] 4 oxobap | xa | 029
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 29| 1 oxobap | xa | 019
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 30| 1 oxobap | xa | 013
Fonvja Bewr._obn-onywasare kymrypa 0] 2 oxobap | xa | 069
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 5| 2 oxobap | xa | 146
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 6 1 oxobap | xa | 04t
Fonvja Bewr._obn-onywasare kymrypa 6] 2 owobap | xa | 011
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 6] 3 oxobap | xa | 0.7
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 71 oxobap | xa | 002
Fonvja Bewr._obn-onywasare kymrypa 7] 2 owobap | xa | 001
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 7] 3 oxobap | xa | 022
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 7 4 oxobap | xa | 037
Fonvja Bewr._obn-onywasare kymrypa 8| 1 oxobap | xa | 066
Fonvia Bewr_obn-onywasare kymrypa 8] 2 oxobap | xa | 0.20)
Forvia Bewr_obn-onywasare kymrypa N oxobap | xa | 021
Fonvja Bewr._obn-onywasare kymmypa 9| 2 oxobap | xa | 059
Fonvia Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. cr-Okon. v npawerse 0] 1 iyiyn xa | 076
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse 0] 2 yiyn xa | 07|
Fonvja Hera wywa-Mepe were 0 5.ron. or-Okon. u npawerse 0] 3 yreiyn xa | 054
Fonvia Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. or-Okon. v npawerse 0] 4 iyiyn xa | 114
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse 30| 6 yiyn xa | 39|
Fonvja Hera wywa-Mepe Here Ao 5.r0a. cr.-Okon. u npawerse 5] 2 jyeeiyn xa | 7.29]





[image: image2.png][Fonvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron. or-Okon. v npawerse 6] 1 iyiyn xa | 207
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse 6 2 yiyn xa | 056
Fonvia Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. or-Okon. v npawerse 6] 3 iyiyn xa | 084
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse 71 yiyn xa | 012
Fonvja Hera wywa-Mepe were 0 5.ron. or-Okon. u npawerse 7] 2 iy xa | 006
Fonvia Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. or-Okon. v npawerse 7] 3 iyiyn xa | 10|
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse 7 4 yiyn xa | 18]
Fonvja Hera wywa-Mepe were 0 5.ron. or-Okon. u npawerse 8| 1 yreiyn xa_| 329]
Fonvia Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. or-Okon. v npawerse 8] 2 iyiyn xa | 101
Forvia Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron_or-Okon. v npawerse N yiyn xa | 107
Fonvja Hera wywa-Mepe were 0 5.ron. or-Okon. u npawerse 5| 2 yreiyn xa | 267
|Bajune nnarme Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. or-Okon. v npawerse 6] a iyiyn xa | 200]
|Bajune nnare Hera wywa-wuwhere-Ceva unuhera y kyn 6| e asrycr xa | 020]
[Koswre Pabposuua __|Hera wywa-Mepe ere o 5.ron_cr—Ceva wan 1 35. 2| @ yn xa | 244
[Koswre-Pabposuua __|Hera wywa-Mepe vere o 5.ron_cr-Ceva wan 1 36, 27] © iyn xa | 292
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[image: image3.png]TMapruja Gpoj 2 - Ve:

e ua rajemy myma y IV Foanjexa Pexa

Po naema nomyae (axo je kpahn 01 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIKBTHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T
[Korewrmua [Bew 06r-Cn_npnHoc-Touw yenea npenowa 58| 1 oxobap | xa | 037
[Korewrmua Bew 06+-Cn.npnoc-Tows_ ycnea npenowa 61 1 orwos | xa | 219
[Korewrmua [Bew 06r-Cr_npnoc-Tow yenea npenowa 61| 2 | omwos | xa | 659
[Korewrmua [Bew 06r-Cn_npnoc-Touws yenea npenowa 61| 3 | omwos | xa | 054
[Korewrmua Bew 06+-Cn.npnoc-Tows_ ycnea npenowa 62| 1 oxrhos | xa | 089
[Korewrmua [Bew 06r-Cn_npnoc-Touws yenea npenowa 62| 2 | omwos | xa | 024
[Korewrmua Bew. 06+-Cn. npuoc-Tlow yenen npenowa 62| 3 | owos | xa | 021
[Korewrmua Bew_06+-Cn._npnoc-Tows_yenen npenowa 63| 1 oxrwos | xa | 3.9
[Korewrmua [Bew 06r-Cn_npnoc-Touws yenea npenowa 64| 1 oxrwos_| xa | 3,00
[Korewrmua Beuw 06+ -KomnnRonywa npup.noaw caarsom 57| a | owwos | xa | 154
[Korewrmua [Beuw_06+ -Komnn nonywa npnp.noam caarom 57| e | omwos | xa | 039
[Korewrmua [Beuw_06r -Komni Aonywa npnp.noaw caarom 58| 6 | omwos | xa | 045
[Korsewrmua [Beuw 06+ -Kownn.onya npnp.noaw caarsom 61] @ | omwos | xa | 097]
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[image: image4.png]Tapruja 6poj 3 Te na rajemy mysma y 1Y Jlesuhn
Po naema nomyae (axo je kpahn 01 60 Aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIKBATHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo mpesiera naGanxe xoju he nomyha+ nonepTH nomsmohazy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Fasncxa jeauHma By pana-onvic pana On. | Oncex| wasohera ;ZSE O6um Oplermausora spepoct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T
(BpyCawae e i oBnTIony a3 WyTypa. T = SpiT & Al
(Bpycrane ywe o oBnTIonya5are WTypa N SpiT & T 07
[Boycrue wywe Bewr_obn-TTonywasare kymypa 20 o anpan xa_| 051
[Boycrue wywe Bewr_obn-TTonywasare kymrypa 7] a oxrobap | xa | 030
[Boycrue wywe Flera wywa-Mepe Rere A0 5.ron. or-OKon W npawere 20| a Tyiyn xa | 216
[Boycrue wywe Fera wywa-Mepe Rere a0 5.ron_cr-OKon v npawere 0 6 Iz xa | 07
[Boycrue wywe Fera wywa-Mepe Rere a0 5.ron_cr-OKon v npawere L0 Y yn xa | 051
[Boycrue wywe Fera wywa-Mepe Rere a0 5.ron_cr-OKon v npawere 5] a Ty a 50)
[Boycrue wywe Fera wywa-Mepe Rere a0 5.ron_cr-OKon v npawerse 75| a T xa | 1.00]
Cpenyronmc [Bew_obr-Cri_ npyHoc-Tlolr ycnea npenowa 36| a | anpwnwa | xa | 350
[Clpenyronmnc [Bew 06w -Cr_npyHoc-Tlolw yenea npenowa 35| a | anpwnwa [ xa | 180
Tiponyromc e 06r.-Cri_ nproc-TIoW. yCHeR Npenowa wT = SrpT xa T 020]
Tiponyromc o, BT TonyaBarme KyTypa LN orioBap | @ | 0.60)
Tiponyromc o oBnTTonya5are WRTypa LH SpAn xa T 030]
Tiponyromc B oBn-Cryajiw nparoc-TIon yoHar Cyiiowa Wywa T [ apnwa [ e |0
Clpenyrommc Beurm_obr-Cryvajim npAHoC-TIow yenen Cywerea wywa ] a iy xa | 050]
Clpenyronmc [Bewrr_obn-Cryvajiu npAHoC-TIow yone cywerea wywa | © ] xa_|_050]
[Clpenyronmnc Flera wywa-Mepe Here A0 5.ron_ or-OKon. ¥ npawere B a v xa | 150]
Clpenyrommc Fera wywa-Mepe Rere a0 5.ron. cr-OKon v npawere w0 e Iz xa | 124
Clpenyrommc Flera wywa-iiuhere-Ceva auuhera y kyn %] = v xa | 040]
Clpenyrommc Flera wywa-iiihere-Ceva avuhera y kyn %] a Ty a 0|
Clpenyrommc Tom. wepe Bew obH—car -npen. w3 (CHer BeTap) 5 = anpan a 50)
Clpenyrommc Tom. wepe et ob—car-npen. # s (CHer,8eTap) B a anpan xa | 1.80]
Clpenyronmc Mow wepe bew o6 —car-npen. i w3 (Crer seTap) 5B a anpan xa_|_020]
[Clpenyronmnc Mom. wepe el obHasmana-canauva Cywera wyva 5| a anpan xa | _1.70]
Clpenyrommc Tow. wepe el obrasmana-canauva Cywera wywa | a ey xa | 050]
Clpenyrommc Mow. wepe el obrasmana-carauva Cywera wyva 5] © iy xa |__050]
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[image: image5.png]Tapruja 6poj 4- V.

ia y Y Hsamuua -

yumhu

Po naema nomyae (axo je kpahn 07 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HENpIKBTHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T
[Knexosnua Bewr_obn-onywasare kymrypa 30| o anpan xa | 002
[Knexosnua Bewr_obn-onywasare kymrypa 83| 3 anpun xa | 006
[nexosnua Bewr_obn-onywasare kymrypa 7| @ anpan xa | o001
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere Ao 5.ron. or-Okon. v npawerse 104 u iy xa | o014
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawetse 30| 1 iy xa | 038
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse 30| 2 iy xa | o8]
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere 1o 5.ron. or-Okon. u npawetse 0] o v xa | 0.10]
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawese 83| 1 iy xa | 027
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse 83| 3 iy xa | 06|
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere 1o 5.ron_ or-Ceva an. 1 u36. 8] 1 yn xa | 02
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere o 5.ron_or-Ceva van. 1 u36. I iyn xa | 086
[Knexosnua Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_or-Ceva an 1 u36. 6] u yn xa | 047
[Knexosnua Hera wywa-wuwhere Ceva anwhersa y kyn. 25| u yn xa | 032
[Knexosnua Hera wywa-wuuwhere-Ceva unwhersa y kyn 2] u iy xa | 1,15]
[Knexosnua Hera wywa-wuwhere-Ceva unuhera y kyn 3] a iy xa | 08|
[Knexosnua Hera wywa-wwhere Ceva anwherea y kyn. 66| x asrycr xa | 254
[Knexosnua Hera wywa-wuuwhere-Ceva unwhersa y kyn 69| asrycr xa | 022
[Knexosnua [Ochwsare nosnx wywa-Nowywrsasare roneT 83| 1 anpan xa | 027
[Knexosnua [Mowohwe wepe 3a oc. HoBWX Wyma-npunpewa Tepetia 83 1 mapt xa | 027
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[image: image6.png]Mapruja 6poj 5 - Ve

re na rajemy wyma y Y Hsamuua - Kymuhu

Pox naema nomyae (axo je kpahn 07 60 2ana, mowyza he ce cuaTpaTH HENpIKBTHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T
[ose-Pabposuua___[Beurrauko obnasrare TonosHo nowymmbasare 37| 6 | cenocr | xa | 0.5
[Koswe-Pabposuua___|Bewrrauko obHasrare ToHosHo nowymmbasare 2| e | ceno | xa | 0.5
[ose-Pabposuua___[Beurrauko obnasrare TonosHo nowymmasare 45| @ | cenoc | xa | 0.5
[ose-Pabposuua___[Beurrauko obnasrare TonosHo nowymmasare 6| a | ceno | xa | 040
[Kose-Pabposuua___|Hera wywa-Mepe vere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse 37| © iyriyn xa | 0.15]
[Kose-Pabposuua___|Hera wywa-Mepe vere 40 5.ron_cr-Oxon. v npauwerse 2] e yriyn xa | 0.15]
[Kosre Pabposuua __|Hera wywa-Mepe ere o 5.ron_cr-Oxon. u npawerse s @ iysyn xa_| 0.15]
[Kose-Pabposuua___|Hera wywa-Mepe Here o 5.ron_cr-Okon. v npawerse 6] a iyriyn xa | 080]
[Kose Pabposuua___|Hera wywa-wmuhere-Ceva wuhersa y kynt. 34| a | anpwncent | xa | 2031
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[image: image7.png]Mapruja 6poj 6 - Veayre ua rajemy wysa y 11V Hoamana - Kymehu
Pox saersa nouye (axo je Kpahi 01 60 Aaia, nowyza he ce CNATPaTH HEMPHXBATMHBON)

s
Tporertar mpezunocT naGanxe koji he nonyad nosepTi mosoasy:
Jleo mpeasiera naake xojn he oyt nonepi no-ursmohaty.
Toroanocrn koje nyzun nonybas:

Brewe

Opjenraunona spearoct
Fasnuicka jepuinua Bua pana-onuc pana 0n.| Oncex| wasohena :Z;‘E OB pierTau penr
oo wliea__| Vo anapa
T T s

Jasop Kopasua Hora wywa-miheree-Ceva wnuhera y ryn, 45| © | ymesyer | xa | _400]
[Jaapeso-Lpaora Fopa_|Hera wywa-uniuherwe-Ceva wisherea y iy 1] ® | jynasyor | xa | 077
[Jaaapeso-Lipasra Fopa_|Hera wywa-unisherwe-Ceva wisherea y iy 7 s | ynasnor | xa | 779
[Jaaapeso-Lipasra Fopa_|Hera wywa-unisherwe-Ceva wisherea y iy 5| 6 | jynesyer | xa | 1304
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[image: image8.png]Tapruja Gpoj 7 - Ve:

yre ua rajemy myma y IV Hsamuna - Kymuhun

Po naema nomyae (axo je kpahn 01 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIKBTHBOMN) nana

Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:

Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy

Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe

Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T

Myare Hera wywa-Mepe nere 0 5.ron_ or-Okon. v npawerse 9| 1 yriyn xa | 48]

Myiare Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawetse 63| 3 iyriyn xa | 160]

[Myiare Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ cr-Okon. v npawerse 6] a iyriyn xa | o014

[Myiare Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse 61| e yriyn xa | o014

Myiare Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawese 6| @ iyriyn xa | 048]

[Myiare [Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_or-Ceva an. 1 36 20| 1 yriyn xa | 454

Myiare Hera wywa-Mepe were 0 5.ron. or-Yknawarse koposa 6] n i xa | 056

Myiare Hera wywa-Mepe Here 0 5.ron. o -Yknawarse koposa 64| e iy xa | 056

[Myiare Hera wywa-Mepe nere A0 5.ron. o Yknawarse koposa 6| @ iy xa | 192

[Ouirow Bpx-Nyuxa pexa [Bewr. o6n-Tonywasare kymrypa 5] 6 | cenow | xa | 700

[Ouimpw Bpx-Tyka pexa_|Momohre mepe pewr obHasmata-npAnpewa repera 5] 6 | jyneser | xa | 7.00

VKYIIHA BPEHOCT]

M.IT)

TMornuc osnamheror





[image: image9.png]Tapruja Gpoj 8 - Ve:

Te na rajemy mysa y Y Cjennna

Po naema nomyae (axo je kpahn 07 60 2ana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIKBATHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T

|Depsenra Babueasa__[Bewr. obn Jnpexta Konsepsuja-menvopauva 54| u | cenoc | xa | 499
|Qepsenra-babnwava__|Bewr. obH-Monywasare kynrypa 71 oxobap | xa | 046
|Qepsenra babnwava _|Bewr. obn-Nonywasarwe kynrypa 7] 2 oxobap | xa | 0,15
|Qepsenra-babnwava _|Bewr. obn-Nonywasawe kynrypa B a oxobap | xa | 039
|Qepserra-babuwava__|Bewr. obH-Nonywasare kynrypa 23| 5 oxobap | xa | 029
|Qepsenra-babnwava _|Bewr. obn-Nonywasawe kynrypa 24| 4 oxobap | xa | 039
|Qepeerra babnwava _|Bewr. obH-Nonywasare kynrypa 55| 1 cenoxr_| xa | 219
|Qepsera-babuava | Hera wywa-Mepe vere Ao 5.ron. cr.-Oon. u npawerse LA waijyn | xa | 230]
|Qepserra-baonwava _|Hera wywa-Mepe nere ao 5.ron. cr-Oxon. u npawerse 7] 2 v xa | 07|

lepecra-babuaa__|Hera wywa-Mepe were 20 5.roa. cr-Okon. u npauwerse 8] a v xa | 142
|Qepsera-babuava___|Hera wywa-Mepe nere no 5.ron. cr.-Oxon. u npawese 23| 5 iy xa | 144
|Qepserra-baonwava _|Hera wywa-Mepe nere ao 5.ron. cr-Oxon. u npawerse 24| 4 iy xa | 166

lepecra-babuaa __|Hera wywa-Mepe were 20 5.roa. cr-Okon. u npauwerse. 55| 1 Jyryn xa | 109

VKVIIHA BPEAHOCT:

(MLIT) TMormuc ornamheror





[image: image10.png]Tapruja 6poj 9 - Veayre na rajemy myma y WY Cjennua
Pox saersa nouye (axo je Kpahit 031 60 Aaia, nowyza he ce CMATPaTH HERPHXBATLHBON)

s
Tporertar mpezunocT naGanxe koji he nonyad nosepTi mosoasy:
Jleo mpeasiera naake xojn he oyt nonepi no-ursmohaty.
Toroanocrn koje nyzun nonybas:
Brewe
Opjenraunona spearoct
Fasnuicka jepuinua Bua pana-onuc pana 0n.| Oncex| wasohena :Z;‘E OB pierTau penr
oo wliea__| Vo anapa
T T s
opmanraKapn Hora wywa-Mepe rers 7o 5.roa. cr-Oxon. v npatierss oT| 4 | weiyn | xa | 259
LiapimanaKapn Hera wywa-Mepe Here 70 5.roa. cr-Oxon. v npawerce 02| 1 waiyn | va | a7t
LlapmmnraKapn Hera wywa-Mepe Here 40 5.roa. cr-Oxon. v npaweree 05| 1 waiyn | xa | 3018
LlapmnraKapn [Ccrsare nosx wyva-Mowywreasarse ronem 6] 5 | anpunwa | xa | 477

VKYIIHA BPEHOCT|

(M.IT)

TMomxe ornamheHor MHIA





[image: image11.png]Tapruja 6poj 10 - Yeayre

rajemy wyma y IV Cjennua

Pox naema nomyae (axo je kpahn 07 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIXBATHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T

|AyBomua-Bape Bewr_obn-onywasare kymrypa 8 | & | cenembap | xa | 3.40]
|y6oumua-Bape Hera wywa-Mepe nere o 5.ron. or-Okon. u npawerse 18| 2 yriyn xa | 293]
|y6omua-Bape Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ cr-Okon. v npawerse 9] 1 yn xa | 177
|yBoumua-Bape Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse | a yryn xa | 1076
|y6oumua-Bape Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawese “] o iyriyn xa_| 13.45]
|yBoumua-Bape [Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_or-Ceva an. 1 36 00| = yn xa | 130]

Gounua-Bape Hera wywa-Mepe nere 1o 5.ron_ or-Ceva an. 1 u36. o7 1 Jyryn xa_| 260]
[KostncHuraja Bewr_obn-onywasare kymrypa 69| 1 | cenrewGap | xa | 2,09
[KosrncHuraja Bewr_obn-onywasare kymrypa 69| 2 | cenemoap | xa | 00|
[KostwncHuaja Hera wywa-Mepe nere 1o 5.ron. or-Okon. u npawerse 69| 1 waijyn | xa | 1028]
[KostncHuraja Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawese 69| 2 waijyn | xa | 149]
[Ivwreecau® Tnasa| [Bewr o6n-onywasare kymrypa 127] 3 | cemrewbap | xa | 0.6

VKYIIHA BPEAHOCT|

oIy

TMotnuc osramheror





[image: image12.png]Mapruja Gpoj 11 - Yeayre na rajemy myma y Y Yauax

Po naema nomyae (axo je kpahn 07 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIXBATHBOMN) nana

Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:

Jleo npezvera naGamke xojn he nowyhas nonepui nozmsmobasy

Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe

Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T

[PoxarJeren Beurrako o6Hasmare T0H0BHO nowyMbasare 24| 1 oxros_| xa | 277

PoxarJeren Beuwrako obHasLare ToHOBHO nowyMbasare 20| 2 | omwos | xa | 520

[PoxarJeren Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. v npawerse 7] a yriyn xa | 2571

[PoxarJeren Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse 7] e ways | xa | 024

PoxarJeren Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawetse 7w waijyn | xa | 020]

[PoxarJeren Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_cr-Okon. v npawerse B a waijyn | xa | 565)

Poxar-Jeren Hera wywa-Mepe nere 1o 5.ron. or-Okon. u npawetse 8] n waijyn | xa | 037

PoxarJeren Hera wywa-Mepe nere a0 5.ron_ or-Okon. u npawerse 8] e waijyn | xa | 099]

VKYIIHA BPEHOCT]

M.IT)

TMornuc osnamheror





[image: image13.png]TMapruja Gpoj 12 - Veayre na rajemy myma y IV Yauax

Po naema nomyae (axo je kpahn 07 60 aana, mowyza he ce cuaTpaTH HEMpIXBATHBOMN) nana
Tpouerar spemocTn naGasxe xoju he nomyhat nosepTH momBOaTy:
Jleo mpesiera naGanxe xoju he nomyha+ nonepTH nomsmohazy
Toroamocru koje mym momyhar:
Bpewe
Faanuwcxa jeaurmua Bun pana-onvc paga 0. | Oncex| wasohera ;ZSE O6mm Opjesraiora speioct
weceu Aniien ViynHo anvapa
T T T
[Oevap Katnap Hera wywa-wuwhere-Ceva unuhera y kyn 21| x aj xa | 051
PoxarJeren Beuwrrako o6Hasbare ToHOBHO nowyMbasarke 2| 6 | omwos | xa | 230
[PoxarJeren Beurrako o6Hasmare TToHOBHO nowyMbasare 27| a | omwos | xa | 450
[PoxarJeren Beurrako o6Hasmare ToHOBHO nowyMbasare 27| o anpan xa | 2.18]
PoxarJeren Beuwrrako o6Hasbare ToHOBHO nowyMbasarke 31| 1 oxobap | xa | 095
[PoxarJeren Beurrako o6Hasmare ToHOBHO nowyMbasare 31| 2 oxobap | xa | 045
Poxar-Jeren Beuwrako o6Hasbare TI0HOBHO nowywbasarke 31| 3 oxobap | xa | 060)
PoxarJeren Beuwrrako o6Hasbare ToHOBHO nowyMbasarke 31| 4 oxobap | xa | 060)
[PoxarJeren Bewr_obn-onywasare kymrypa 25| 1 oxrros_| xa | 1.97]
Poxar-Jeren Bewr._obn-onywasare kymrypa 25| 2 | omwos | xa | 320
CrewesauTonyau___[Bewr o6w Mowymrasarse noxapnurra u ap 31| u | owobap | xa | 045
[CrewesauTonyau___[Bewr_o6n -Mowymrasare noxapnura n ap 3| oxobap | xa | 159
CrewesauTonyau___|Ochmearce Hoswx wywa-Nlowymreasare ronern 8 1 oxobap | xa | 050

VKYIIHA BPEHOCT|

M.IT)

TMornuc osnamheror





[image: image14.png]Mapruja 6poj 13 - Yeayre ua rajessy wyma y LIV Foaujexa Pexa

Pox Bakersa nomye (axo je kpahit 07 60 Aaa, NoHya he ce CMATPATH HETHXBATIbHBOM) ana
potienar speocTn HaSaske koji he nomyhas noaepiTi nozsohas
Jleo npeavera uaGaske koji he noyha nosepuTH nozuBoha
TorozsocTi Koje nyan nomyhas
N OB |
e pese | panopa | Jemmmma uena .
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinma Bua pasa ssohersa - (PC e T1B-a) | BPOH0CT (PCALGes
HABABKE na T1]1B-a)
pazosa g
(aueBHHua)
T T < -
i 19
Mapruja 13— Venyrena | A0HhKe naamtne
osmau cradara TSR —— wapr - -
yIIT Foxuja y 1Y Tomija craGana 3a ceuy asryer 222
Toanjexa Pexa
Komemma 198
VKYIHA BPETHOCT:| 610

(MLIT)

o p—





[image: image15.png]y LY Jlesuhu

Pok Baskersa nokyze (ko je kpahi 01 60 1aka, 0Ky A2 he Ce CMATPATH HENPHXBATLHEON) Jana
Tpouenar spezuocTs uaGaske Koji he nokyhas nosepiti noz3s0has
Jleo npexviera naGaske koji he noyhas noepiT nomussoha
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T s B 7
5. Boze - 1. Bpx - Pax. 19
Mapruja 14~ Veayre na
o3 crabana Bpycuake wiyme Tpexep i obesexasarse wapr - 100
y IIT TFoauja y LY Po— crabana za ceny asryer o
eauhu
Lpenyman 70
VKVIHA BPEJHOCT:| 390

(MLIT)

TMotmic ornamheHor muua





[image: image16.png]Mapruja 6poj 15 - V¢

Te Ha rajemy wyma

1Y Heamuua - Kymmhun

Pok Baskersa nokyze (ako je kpahi 01 60 1aia, 0Ky 12 he e CMATPATH HETPHXBATLHEON) Jana
Tpouenar spezuocTs uaGaske Koji he nokyhas nosepiti noz3s0has
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE “nan 11/1B-2)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Tiapruja 15 .~ Venyre — B
o3 crabana Tpexep  obesexasatse wapr -
y LT TFoauja y LIV crabana sa ceuy asryer
" Kosisbe - PaGpositia 122
Visassima - Kywshu
VKVIHA BPEJHOCT:| 344

M.

TMormic ornamheror miua





[image: image17.png]Tapruja 6poj 16 - Ve

AYTe HA rajerky myMa

Y Weamuua - Kymuhn

Pok Baskersa nokyze (ko je kpahi 01 60 1aka, 0Ky A2 he e CMATPATH HETPHXBATLHEON) Jana
Tpouenar spexvocTs uaGasike Koji he nomyhas nosepuy noz3sohasy:
Jleo npexviera naGaske koji he noyhas noepiT nomussoha
Torosocti koje Hyw noiybas
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Maprja 16— Venyrena | o o o 1 Pexa 153
o3 crabana Tpexep  obesexasatse wapr -
y LT TFoauja y LIV crabana sa ceuy asryer
" Myass 1s
Visassima - Kywshu
VKVIHA BPEJHOCT:| 268

(MLIT)

TMotmic ornamheHor muua





[image: image18.png]Tapruja Gpoj 17 - Ve

ayre na rajemy myma y Y Heamuua - Kymuhu

Pok Baskersa nokyze (ako je kpahi 01 60 1aka, 0Ky 2 he e CMATPATH HETPHXBATBHEON) Jana
Tpouenar spexvocTs uaGasike Koji he nomyhas nosepuy noz3sohasy:
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Tiapnia 17 —Venyrema | s
o3y crabana Tpexep  obesexasatse wapr -
YU Tomjaymy [ - crabana sa ceuy asryer o
saa - Kynuhy__|210Pe80 - Lipsetia Topa
VKVIHA BPEJHOCT:| 418

(MLIT)

o p—





[image: image19.png]Tapruja 6poj 18 - Veayre ua rajemy myma y IV Yauax
Pok Baersa nosye (axo je kpahu 071 60 1ana, oKy a he Ce CMATPATH HENMPHXBATIBHBOM) nana
Tpouiewar speaocTn HaGaske koji he nowyhas noseprTi nozssohas

Jleo npenvera HaGaske oju he noyhas nosepiTH nozssoha
ToromsocTs koje sy moyhas

OBIM
Bpewe Jeansana uena .
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE “nan 11/1B-2)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T 5 B 7
Poman-lonen 5
Byjan-Byw 48
Taprija 18 . Venyre na ey e
< Cremenau-TonyGan Tpexep  obesexasatse wapr - 54
posmau e Mpuajesan crabana 3a ceuy asryer )
y LT Tomuja y LIV Yavax pra) N 2
Jenua 106
Owiap-Kaoaap 46
VKVIHA BPEJHOCT:| 348

(MLIT)

o p—





[image: image20.png]re ua rajesy wyma y Y Cjennua

Pok Baskersa nokyze (ako je kpahi 01 60 1aka, 0Ky 2 he Ce CMATPATH HEMPHXBATLHEON) Jana
Tpouesar spexsocTs uaGaske Koji he nokyhas noseputy noz3sohasy
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena .
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE “nan 11/1B-2)
pazosa g
(aeBrnua)
T B T 5 B 7
Tly6omimabape 68
Tapruja 19 .~ Venyre na | KounncHunaja 58
o3 crabana UapiuiaKapi Tpexep  obesexasatse wapr - 52
I Tomay 1Y | Tiwenaub Taasa T crabana 3a ceuy asryer 6
Ciemma Toauja-Jasop 98
Tlepacima-badnia 32
VKVIHA BPEJHOCT:| 374

(MLIT)

TMotmic ornamheHor muua





[image: image21.png]Mapruja 6poj 20 - V¢

IYTE HA rajemy uyma

1Y Heamuua - Kymmhun

Pok Baskersa nokyze (ko je kpahi 01 60 1aka, NOHY2a he e CMATPATH HETPHXBATLHEON) Jana
Tpouenar spexvocTs uaGasike Koji he nomyhas nosepuy noz3sohasy:
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyw noiybas
Bpese | OP™ | e vena
HABHB IIPE/IMETA Pacam Bt paa sopena |[PABOBA | @ ey |Bpeasoer (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Mapruja 20 . Veayre na
pacaKo] NpOMIBOTEH, Mpunpeva sa cemny , cersa, |
Ha noapysjy LT Fomuja Jlyuxa Pexa JATHBAIbC, IUICRICHE H YTOBAD T - 380
HomexGap
Hsarsuna, Y Hsasima - canma
Kymuhi
VKVIHA BPEJHOCT:| 380

(MLIT)

Tlormuc ornamhesor mHua.





[image: image22.png]Tlapruja 6poj 21 - Veayre ua rajemy myma y IV Cjennua

Pok saersa nowye (axo je kpahu 071 60 1ana, oKy a he ce CMaTpaTH HENPHXBATBHBOM) nana
Tpouiewar speaocTn HaGaske koji he nowyhas noseprTi nozssohas
Jleo npenvera HaGaske Koju he nowyhas nosepiTi nozssohasy:
ToromsocTs koje Hy moyhas:
Bpene el [ ——
HA3MB TPE/IMETA Paca Bz paa sohera |-PAJOBA | gy | BPesoct (PCALGes
HABABKE nan TI/1B-2)
panosa po
(anesniua)
T 7 3 [ B B 7.
Tapruja 21 .~ Venyre va
Tpunpewa 3a cety (nymerse
pacanHiaKoj npoHsBOELH, anpin -
Vean KOHTEjHEpa), ceTsa, saTHBARsE, : 358
wa noxpysjy LT Tommja HoBenGap
Msatssaa, 1Y Cjensan feBTerse 1 YTOBAp CaTHIa
VKVIIHA BPERHOCT:| 358

(MLIT)

TMotmic ornamheHor muua





[image: image23.png]Tapruja 6poj 22 - Vi

Te Ha rajemy myma

Y Weamuua - Kymuhn

Pok Baskersa nokyze (ako je kpahi 01 60 1aia, N0HYAa he Ce CMATPATH HETPHXBATLHEON) Jana
Tpouenar spezuocTs uaGaske Koji he nokyhas nosepiti noz3s0has
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Mapruja 22 .~ Veayre na
ypehumamy myva na Tpesep cradaza i i
noapysjy LT Toanja KrexoBiua oBelcKaBarbe CTIOBHIX 1 - 357
HomexGap
Msarsuna, Y Msasima - yHyTpaIItB X rpasa
Kymuhi
VKVIHA BPEJHOCT:| 357

(MLIT)

o p—





[image: image24.png]Tapruja 6poj 23 - Yeayre ua rajemy myma y UIY Heamuua - Kymuhu u IV Jlesuhn

Pok Baskersa nokyze (ko je kpahi 01 60 1aia, N0HY2a he e CMATPATH HETHXBATBHEON) Jana
Tpouenar spezuocTs uaGaske Koji he nokyhas nosepiti noz3s0has
Jleo npexviera naGaske koji he nosyhas nosepiTH nomssohay:
Torosocti koje Hyaw noybas:
Bpese | OP™ | e vena
HASMBIIPEAMETA | 1o en jenpinna Bua pasa wsmohera |LAZOBA | (o Ges r1jpp-a) [ BPoAnocT (PCAGes
HABABKE na T11B-a)
pazosa g
(aeBrnua)
T B B T B B 7
Mapruja 23 . — Veayre 8a | jagop - Kopasunna 286
Ypehumaiy myva na Tpesep cradaza i i
noapyujy LT Tomja e —— »«mi o
Msamuna, LIV Heariua - F— YHYTpAIIRHX rpaniua P 161
Kyumhu 1Y Jeauhi ey
VKVIHA BPEJHOCT:| 447

(MLIT)

o p—
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                                                                                                    Потпис овлашћеног лица
                                                                                                     _____________________
                                                             печат
Податке уноси и оверава понуђач.
	Број јавне набавке:   613/2019
ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	 1 
	Назив понуђача 
	

	 2  
	Седиште 
	

	 3 
	Адреса 
	

	 4
	 Облик организовања  (АД, ДОО, АДО,СЗР итд.)   
	

	 5 
	Матични број 
	

	 6 
	ПИБ 
	

	 7 
	Број текућег рачуна 
	

	 8 
	Назив банке 
	

	 9 
	ПДВ број 
	

	10 
	Телефон 
	

	11 
	Телефакс 
	

	12 
	e-mail 
	

	13 
	Особа за контакт 
	

	14 
	Овлашћено лице 
	

	Датум:_____________
Место:_____________
                                                                                                    потпис овлашћеног лица
                                                                                                     _____________________
                                                             печат
Податке уноси и оверава понуђач. 
Фотокопирати образац у потребном броју примерака за сваког подизвођача.


	Број јавне набавке: 613/2019
ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

КОЈИ ЈЕ   УЧЕСНИК У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ

	 1 
	Назив понуђача 
	

	 2  
	Седиште 
	

	 3 
	Адреса 
	

	 4
	Облик организовања  (АД, ДОО, АДО,СЗР итд.)   
	

	 5 
	Матични број 
	

	 6 
	ПИБ 
	

	 7 
	Број текућег рачуна 
	

	 8 
	Назив банке 
	

	 9 
	ПДВ број 
	

	10 
	Телефон 
	

	11 
	Телефакс 
	

	12 
	e-mail 
	

	13 
	Особа за контакт 
	

	14 
	Овлашћено лице 
	

	Датум:_____________
Место:_____________
                                                                                                      потпис овлашћеног лица
                                                                                                      _____________________

                                                              печат
Податке уноси и оверава понуђач. 
Фотокопирати образац у потребном броју примерака за сваког учесника у заједничкој понуди. 


Број јавне набавке:  613/2019
СПОРАЗУМ КОЈИМ СЕ ПОНУЂАЧИ ИЗ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА МЕЂУСОБНО И ПРЕМА НАРУЧИОЦУ ОБАВЕЗУЈУ НА ИЗВРШЕЊЕ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

Понуђачи:
1.______________________________________________________

2.______________________________________________________

3.______________________________________________________ 
(у даљем тексту Група понуђача), који су поднели заједничку понуду бр.______ од____________ за јавну набавку услуге на пословима гајења шума за ЈП „Србијашуме“, ШГ „Голија“ Ивањица за 2020. год.,у циљу извршења Јавне набавке међусобно и према јавном предузећу „Србијашуме“, Београд, (у даљем тексту Наручилац) се обавезују, како следи:
Члан 1.

Понуђач из Групе понуђача:

_______________________________________________________________,

ће бити носилац посла који је предмет Јавне набавке, односно који ће поднети понуду и који ће заступати Групу понуђача пред Наручиоцем.

Члан 2.

Понуђач из Групе понуђача:

_______________________________________________________________,

ће у име Групе понуђача са Наручиоцем потписати уговор о Јавној набавци.

Члан 3.

Понуђач из Групе понуђача:

________________________________________________________________,

ће у име Групе понуђача Наручиоцу, а на име испуњења својих обавеза у поступку Јавне набавке, као и испуњења својих уговорених обавеза, односно за повраћај авансног плаћања, дати средства финансијског обезбеђења која су предвиђена конкурсном документацијом.

Члан 4.

Понуђач из Групе понуђача:

________________________________________________________________,

ће у име Групе понуђача Наручиоцу издати рачун на начин предвиђен уговором.

Члан 5.

Понуђач из Групе понуђача:

________________________________________________________________,

ће у име Групе понуђача Наручиоцу дати број рачуна на који ће Наручилац извршити плаћање.

Члан 6.

Понуђачи из Групе понуђача ће, у циљу извршења уговора, остале уговорене обавезе извршити на следећи начин:

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

датум: ______________

место: _______________

М.П. 



потпис овлашћеног лица ___________________

М.П. 



потпис овлашћеног лица ___________________

М.П. 



потпис овлашћеног лица ___________________
НАПОМЕНА: Уколико понуђач наступа самостално, образац је неприменљив.

5. Услови за учешће у поступку јавне набавке из члана 75. и 76. Закона о јавним набавкама и упутство како се доказује испуњеност тих услова

	Ред.бр.
	Услови прописани чланом 75. Закона о јавним набавкама које понуђач мора да испуни
	Доказивање испуњености услова

	
	
	

	1.
	    Право на учешће у поступку има понуђач ако је регистрован код надлежног органа, односно уписан  у одговарајући регистар; 
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- ПРЕДУЗЕТНИК: Извод из регистра Агенције за привредне регистре.
Напомена: 

 У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из     групе.
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).

	2.
	Право на учешће у поступку има понуђач уколико он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
	- ЗАКОНСКИ ЗАСТУПНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ И ПРЕДУЗЕТНИК:  Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.
- ПРАВНО ЛИЦЕ: Уверење првостепеног суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, да није осуђивано за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђивано за неко од кривичних дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре. За побројана кривична дела надлежни судови, чије је уверење потребно доставити, су: 

· Основни суд на чијем подручју је седиште правног лица,

· Виши суд на чијем подручју је седиште правног лица,

· Виши суд у Београду(посебно одељење за организовани криминал) да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе“

Напомена: У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе. У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).
Докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда. 

	3.
	 Право на учешће у поступку има понуђач ако је измирио доспеле порезе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији; 

	- ПРАВНО ЛИЦЕ, ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ: 

1.Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и

2.Уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода
Напомена: 

Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо 2 горе наведена доказа треба доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).
Докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	4.
	Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине  као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

	Доказ: Потписан и оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу 14). 
Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена 
печатом. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од 
стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

	Понуђач који учествује у поступку предметне јавне набавке, мора испунити додатне услове за учешће у поступку јавне набавке,   дефинисане чл. 76. Закона, и то:



	Ред.бр.
	Услови прописани чланом 76. Закона о јавним набавкама које понуђач мора да испуни
	Доказивање испуњености услова

	1.
	Технички капацитет

Услов да понуђач располаже потребним техничким капацитетом за извршење услуга које су предмет ове набавке. Уколико понуђач конкурише за више партија, које се извршавају у истом временском периоду, неопходно је да располаже потребним техничким капацитетом за све партије кумулативно.
· партија 1 – 2 косе, 4 будака,, 4 секире
· партија 2 –   4 будака
· партија 3 –1 моторна тестера, 4 будака
· партија 4 – 1 моторна тестера,  3 будака, 2 косе
· партија 5 – 3 моторне тестере , 5 будака
· партија 6 – 5 моторних тестера,  3 секире
· партија 7 –  6 будака, 4 косе
· партија 8 - 6 будака, 6 коса
· партија 9 –  8 будака, 6 коса
· партија 10 – 10 будака, 5 коса
· партија 11 – 10 будака
· партија 12 –  6 будака, 3 секире
· партија 13 – 3 секире
· партија 14 – 4 секире
· партија 15 – 2 секире
· партија 16 – 2 секире
· партија 17 – 2 секире
· партија 18 – 6 секира
· партија 19 – 6 секира

	1.   Изјава понуђача да испуњава тражени технички капацитет.



	2.
	Кадровски капацитет

Услов да понуђач располаже потребним бројем радника за извршење услуга које су предмет ове набавке. Уколико понуђач конкурише за више партија, које се извршавају у истом временском периоду, неопходно је да располаже потребним кадровским капацитетом за све партије кумулативно.
· партија 1 – 4 НК радника
· партија 2 –  4 НК радника
· партија 3 – 1 моториста и 4 НК радника
· партија 4 – 1 моториста и 3 НК радника
· партија 5 – 3 моториста, 5 НК радника
· партија 6 – 5 моториста, 3 НК радника
· партија 7 – 6 НК радника
· партија 8 – 6 НК радника 
· партија 9 –  8 НК радника
· партија 10 –  10 НК радника
· партија 11-  10 НК радника
· партија 12 – 6 НК радника
· партија 13 – 6 НК радника
· партија 14 –  8 НК радника
· партија 15 - 4 НК радника
· партија 16 – 4 НК радника
· партија 17 – 4 НК радника
· партија 18 – 12 НК радника
· партија 19 – 12 НК радника
· партија 20 – 4 НК радника
· партија 21 - 4 НК радника
· партија 22 - 4 НК радника
· партија 23 - 6 НК радника

	1.Изјава понуђача да испуњава тражени кадровски капацитет.

    2.Списак радника који су на располагању понуђачу


                                                                                                                                                             Потпис овлашћеног лица
                                                                  печат
У складу са чл.78 Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12;14/2015; 68/2015), лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде, односно пријаве, доказује испуњеност обавезних услова из чл. 75. став 1. тачка 1. до 3. Закона о јавним набавкама. Понуђач, који је регистрован при регистру понуђача који води Агенција за привредне регистре, има обавезу да у својој понуди јасно наведе да се налази у регистру понуђача, уколико на тај начин жели да докаже испуњеност услова из чл. 75. став 1. тачка 1. до 3. Закона о јавним набавкама.
Обавезни услови које мора да испуни подизвођач и сваки од понуђача из групе понуђача  дефинисани су чланом 75. Закона о јавним набавкама. Право на учешће у поступку има подизвођач и  сваки од понуђача из групе понуђача ако:

1) је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

2) он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
3) је измирио доспеле порезе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији.
Допунске напомене:
Докази о испуњености услова из члана 75. ЗЈН могу се достављати у неовереним копијама.
У складу са чланом 82. Закона о јавним набавкама, наручилац може да одбити понуду понуђача, уколико поседује доказ да понуђач у претходне 3 године пре објављивања позива за подношење понуда није испуњавао своје обавезе по ранија закљученим уговорима  о јавним набавкама, који се односе на исти предмет набавке
Ако поднета понуда буде оцењена као прихватљива Наручилац МОЖЕ да захтева понуђача да у року од пет дана од дана пријема писменог позива представника Наручиоца, достави на увид оригинал или оверену копију доказа (свих или појединих) о испуњености услова из члана 75. ЗЈН став 1. од тачке 1. до 3..

Уколико понуђач у остављеном року не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, његова понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе,у складу са чланом 79. став 8. ЗЈН.
Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. ЗЈН, понуђач може уместо доказа, приложити своју писану изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу, оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
· Понуђач није дужан да доставља доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа. Понуђач је дужан да, у том случају, у понуди наведе интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни.
· Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде.
	ЈАВНА НАБАВКА БР. 613/2019
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: __________________________

СЕДИШТЕ: ___________________________________

БРОЈ: ___________

ДАТУМ: _________



	Изјава понуђача о 

кадровском капацитету

Под пуном моралном, кривичном и материјалном одговорношћу изјављујемо да располажемо потребним кадровским капацитетом, и то са _____ радника,  ____ моториста и ____НК  потребних за извршење услуга које су предмет набавке,  за партије _________________.



	 



                                                                                 ПОНУЂАЧ

                                                                                                           ______________________________
                                                                                                            ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА
                                                             печат                                            ____________________________
*Наручилац задржава право да изврши проверу података наведених у изјави

ЈАВНА НАБАВКА БР. 613/2019
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: __________________________

СЕДИШТЕ: ___________________________________

БРОЈ: ___________

ДАТУМ: _________

СПИСАК  РАДНИКА
КОЈИ СУ НА РАСПОЛАГАЊУ ПОНУЂАЧУ
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                                                                                 ПОНУЂАЧ

                                                                                                           ______________________________
                                                                                                            ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА
                                                             печат                                            ____________________________
*Наручилац задржава право да изврши проверу података наведених у списку 

	ЈАВНА НАБАВКА БР. 613/2019
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: __________________________

СЕДИШТЕ: ___________________________________

БРОЈ: ___________

ДАТУМ: _________



	Изјава понуђача о 

техничком капацитету

Под пуном моралном, кривичном и материјалном одговорношћу изјављујемо да располажемо потребним техничким капацитетом, и то са ________________________________________________ потребним за извршење услуга које су предмет набавке,  за партије _________________.



	 



                                                                                 ПОНУЂАЧ

                                                                                                           ______________________________
                                                                                                            ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА
                                                             печат                                            ____________________________
*Наручилац задржава право да изврши проверу података наведених у изјави 

6. КРИТЕРИЈУМИ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА
На основу Члана 85. Закона о јавним набавкама Наручилац ће доделити уговор применом критеријума најнижа понуђена цена.
За најповољнију понуду биће изабрана она понуда која нуди најнижу цену, и која је прихватљива 

Уколико две или више понуда које су прихватљиве и имају једнаке понуђене цене које су ниже од понуђених цена осталих понуђача, избор понуђача којем ће бити додељен уговор ће се извршити жребом (извлачењем из „шешира“).
Поступак жребања спроводи комисија за јавну набавку, у просторијама наручиоца и у присуству овлашћених представника понуђача.
Жреб ће се извршити тако што ће комисија за јавну набавку дати на увид представницима понуђача цедуље са исписаним називима понуђача, пресавити их на начин да не буде видљив текст и ставити их у посуду. Затим ће један од овлашћених представника понуђача из посуде у којој се налазе цедуље са исписаним називима понуђача, насумице извући једну цедуљу и понуђач који је назначен на истој ће бити тај којем ће бити додељен уговор о јавној набавци. 

О поступку избора понуђача којем ће се доделити уговор путем жреба, водиће се записник који ће потписати Комисија за јавну набавку и присутни овлашћени представници понуђача.
Ако се ниједан од позваних понуђача за одређену партију не одазове на писмени позив наручиоца и не присуствује заказаном жребању из посуде у које се налазе цедуље са исписаним називима понуђача председник комисије или заменик председника насумице ће извући једну цедуљу и понуђач који је назаначен на истој ће бити тај којем ће бити додељен уговор о јавној набавци.

У поступку избора понуђача којем ће се доделити уговор  путем жреба у случају када не присуствује ниједан од позваних понуђача водиће се записник који ће потписати комисија за јавну набавку.
.

7. Модел уговора
Модел уговора Понуђач мора да попуни,  овери печатом и потпише на одговарајућем месту, чиме потврђује да прихвата елементе модела уговора, односно, да прихвата да закључи уговор у свему како модел гласи.
Уколико понуђач наступа са подизвођачем, у моделу уговора навести називе свих подизвођача. Уколико понуду подноси група понуђача, у моделу уговора навести називе сваког од понуђача из групе.
УГОВОР  БРОЈ 613/2019 -__
О УСЛУГАМА НА ПОСЛОВИМА ГАЈЕЊА ШУМА ЗА 2020. Г. 

НА ПОДРУЧЈУ ШУМСКОГ ГАЗДИНСТВА „ГОЛИЈА“

Закључен између следећих уговорних страна:
1. Јавно предузеће “СРБИЈАШУМЕ”, Београд, Булевар Михајла Пупина 113,

Шумско газдинство “Голија”, Ивањица-, Ул. Венијамина Маринковића 139, 

које заступа директор __________________________, 
тел: _______________-; факс: __________________,

у даљем тексту:
НАРУЧИЛАЦ


матични број: 07754183, ПИБ: 100002820, шифра делатности: 02.10,
Т.Р: __________________________,

и

2. _____________________ из _________________ , ул. ____________________ , 
кога заступа директор ________________________________________________,

тел: ______________________________ , факс: ___________________________ ,

у даљем тексту:
ИЗВРШИЛАЦ



матични број: ______________ , ПИБ: _____________ , шифра делатности: _________ ,

Т.Р.: __________________________
Основ уговора:

Јавна набавка број 613/2019 од 31.12.2019.г., отворени поступак.

Позив објављен  на Порталу јавних набавки  10.01..2020.г.

Одлука о избору најповољније понуде број 613/2019-_ од ___.___.2020.г.

Понуда изабраног понуђача број 613/2019-____ од ____2020.г.

I ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 1.

Предмет овог Уговора је набавка услуга на пословима гајења шума на подручју ШГ “Голија” за 2020. годину, према важећим Основама газдовања за државне шуме, Извођачким пројектима газдовања шумом, а у складу са одредбама Закона о шумама и нормативима, односно  стандардима који важе за ове врсте послова, за партију број .............................................................................................................................................................

Саставни део овог Уговора је и понуда Извршиоца бр. 613/2019-__ од ___.__.2020.г., достављена по позиву за подношење понуда и прихваћена од стране Наручиоца, Одлуком број 613/2019-__ од ___.___.2020.г.

Извршилац ће вршити предметне услуге ........................................ (самостално, са подизвођачима, у групи понуђача).

Подизвођачи: .........................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................


Учесници у заједничкој понуди: ............................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

II ЦЕНЕ УСЛУГА

Члан 2.

Извршилац се обавезује да услуге које су предмет овог уговора изврши по ценама из понуде, и то:

ТАБЕЛА СА ЈЕДИНИЧНИМ ЦЕНАМА ИЗ ПОНУДЕ

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 1.  износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 2. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 3. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 4. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 5. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 6. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 7. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 8. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 9. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 10. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 11. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 12. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 13. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 14. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 15. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 16. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 17. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 18. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 19. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 20. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 21. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 22. износи ................................................... РСД без ПДВ.

Укупна вредност услуга за ПАРТИЈУ 23. износи ................................................... РСД без ПДВ.
Укупна вредност услуга за партију број ___, које су предмет овог уговора износи ............................ РСД без ПДВ-а, (словима: .............................................................................. ).
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке, с тим да се вредност уговора може повећати максимално до 5% од укупне вредности првобитно закљученог уговора, у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама.
III РОКОВИ И ДИНАМИКА ИЗВРШЕЊА УСЛУГА

Члан 3.

Корисник услуга се  обавезује да изврши све потребне припремне предрадње за несметано извођење услуга и да уведе Даваоца услуга  у посао, о чему ће бити састављен записник.
Члан 4.

Давалац услуга се обавезује да ће са извођењем услуга из члана 2. овог уговора започети одмах након позива Корисника услуга, односно, потписивања Записника о увођењу у посао, а у складу са динамиком извршења услуга дефинисаном Извођачким планом и да ће услуге завршити у предвиђеном року. 

Рок и динамика из овог члана могу се мењати само у случају више силе, што ће заједнички утврдити Корисник и Давалац услуга.

Члан 5.

Давалац услуга се обавезује да у моменту закључења овог Уговора, преда Кориснику бланко соло меницу, као средство финансијског обезбеђења испуњења уговорних обавеза, односно, квалитетног извршења посла, коју Кoрисник услуга може наплатити у износу од 10% од укупне вредности овог уговора (без ПДВ-а), ако Давалац услуга не изврши уговорени посао у року и на уговорени начин. 

Корисник услуга може да наплати бланко соло меницу у износу одређеном у ставу 1. и у случају да се Давалац не одазове на позив Корисника за потписивање Записника о увођењу у посао, у року од 2 (два) дана од дана пријема позива, односно, уколико не почне са радовима у року од 1 (једног) дана од дана који је назначен у Записнику о увођењу у посао, као датум почетка извођења услуга.

Члан 6.

Уколико Давалац услуга непоштује динамику извршења услуга, са изузетком случајева више силе или се не придржава Правилника о заштити на раду или учини било које друге радње којима се Кориснику услуга чини штета, Корисник задржава право да раскине уговор и ангажује другог Даваоца за завршетак уговорених услуга.  
Члан 7.

Корисник услуга је дужан да обезбеди стручно лице (инжењера или техничара) за послове стручног руковођења, у складу са одредбама Закона о шумама, општим актима Наручиоца и правилима струке. Евентуалну штету изазвану нестручним извршењем услуга из члана 1. сносиће Давалац услуга.

Члан 8.

Давалац услуга се обавезује да уговорене послове из члана 1. обави квалитетно и савесно, придржавајући се правила шумарске струке и важећег стандарда (ЈУС-а) за те врсте послова.
IV ЗАШТИТА НА РАДУ

Члан 9.


Давалац услуга  је дужан да послове изводи придржавајући се одредаба Закона о заштити на раду, Правилника о заштити на раду Наручиоца, Правилника о посебним мерама заштите на раду у шумарству и другим подзаконским актима из области заштите на раду.

Давалац услуга је обавезан да, за сво време извођења уговорених услуга, контролише примену мера заштите на раду и о томе води посебну евиденцију.

  Члан 10.

Давалац услуга је одговоран за оспособљеност за безбедан рад и здравствену способност радника који раде на уговореним пословима.

Давалац услуга је посебно обавезан да, за све раднике који раде на уговореним пословима, обезбеди прописана лична заштитна средства и опрему, адекватно пословима које радник обавља и обезбеди стриктно коришћење личних заштитних средстава и опреме у процесу рада, како налажу законски и подзаконски акти из области заштите на раду.

Члан 11.

Корисник услуга не одговара за евентуалне случајеве повреде радника Даваоца услуга настале приликом извођења услуга, нити има било какву материјалну обавезу по том основу.

V ПЛАЋАЊЕ И ИСПОСТАВЉАЊЕ РАЧУНА

Члан 12.

Стручно лице Корисника услуга, у зависности од обима извршених услуга, свакодневно, односно, према потреби, а најмање једном недељно, прима извршене услуге. Вредност извршених услуга утврђују Корисник и Давалац заједнички, сагласно правилима шумарске струке и ЈУС прописима. Подаци о извршеним услугама уносе се у Записник. Један примерак примопредајног записника добија Давалац услуга на основу чега испоставља рачун за извршене услуге.

Члан 13.

Давалац услуга је дужан да Кориснику испостави рачун у 4 (четири) истоветна примерка, уз који мора бити приложен Записник о извршеним услугама потписан од стране овлашћеног представника Корисника услуга.


Члан 14.

Давалац услуга испоставља Кориснику рачун са обрачунатим порезом, а у складу са Законом о ПДВ-у, по правилу, једном месечно, најкасније до 3-ћег у текућем месецу за извршене услуге из претходног месеца. Давалац услуга може испоставити рачун и раније, ако је извођење услуга трајало краће од месец дана, а уговорени послови су извршени у целости.
Члан 15.

Наручилац ће извршити плаћање Извршиоцу у року до 45 дана од дана испостављања рачуна за извршене услуге.

Члан 16.

Корисник услуга има право да приликом исплате рачуна за извршене услуге, а у случају да уговорене услуге нису завршене, обустави исплату 20% средстава од укупне вредности извршених услуга по испостављеном рачуну.


Коначна исплата ће се извршити по завршетку уговорених услуга у целости и  након подношења последњег рачуна.

VI ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 17.


На све односе који нису уређени овим уговором примењиваће се одговарајуће одредбе закона и подзаконских аката.


Уговорне стране су сагласне да евентуалне настале спорове по овом уговору решавају мирним путем, а у случају не постизања споразума, надлежан је суд у месту Корисника услуга.

Члан 18.

Овај уговор ступа на снагу даном потписивања обе уговорне стране.

Члан 19.


Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака, од којих 2 (два) примерка припадају Даваоцу услуга, а 4 (четири) примерка припадају Кориснику услуга.   
       ДАВАЛАЦ УСЛУГА:




    КОРИСНИК УСЛУГА:








       ЈП “СРБИЈАШУМЕ”, ШГ “ГОЛИЈА”


Д И Р Е К Т О Р,





Д И Р Е К Т О Р,

_________________________ 


               ________________________________                         

         Недељковић Предраг, дипл.инж.шум.

	8. Врста, техничке карактеристике (спецификације), квалитет, количинa и опис добара, радова или услуга, начин спровођења контроле и обезбеђивања гаранције квалитета, рок извршења, место извршења или испоруке добара, евентуалне додатне услуге и сл. предмета јавне набавке


Јавно предузеће за газдовање шумама “Србијашуме”, Шумско газдинство „Голија“ Ивањица је огласило позив на Порталу Управе за јавне набавке и на интернет страни наручиоца за прикупљање понуда за набавку:

 Услуга на пословима гајења шума на подручју шумског газдинства „Голија“ – Ивањица, за.годину, број 613/2019 .

· Планирани обим и опис радова за 2020. годину дат је по шумским управама, односно, радним јединицама (газдинским јединицама и одељењима) и видовима рада, односно, врстама услуга. Услуге је потребно обавити у предвиђеним роковима који су планирани у оквиру шумских управа и радних јединица за одређене врсте радова, а прецизна динамика извођења услуга регулисаће се уговором и Записником о увођењу извођача у посао.

Радна снага, средства за рад, као и гориво и мазиво, су у режији Извођача.

 Заинтересовани понуђачи могу непосредно погледати свако радилиште појединачно, као и Годишње извођачке планове за свако одељење – радилиште и упознати се са условима терена и другим специфичностима.
На радилиштима не постоје услови за смештај људи и средстава за рад Извођача.

Уколико понуђач има потребу за додатним информацијама, може их добити на телефоне 032/662-253, особа за контакт – Ћурчић Рашко, дипл. инж. шум..
Контакт особе  у шумским управама и радним јединицама су следећи:
- ШУ „Голијска Река“ – Марић Младомир, дипл.инж.шум.

- ШУ „Девићи“ – Слободан Васовић,, дипл. инж. шум.

- ШУ „Ивањица-Кушићи“ – Златић Иван, дипл. инж. шум.

- ШУ „Чачак“ – Белошевић Драган, дипл. инж. шум.

- ШУ „Сјеница“ – Пешић Миљан, дипл. инж. шум.

9. Техничка документација и планови
Техничка документација и планови израђују се у складу са законом, техничким прописима и стандардима који се односе на област из које је предмет јавне набавке.
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VKVIIHA BPETHOCT:]
om JI————
¥ konony Gpoj § momyhar ymcyje jeumary SpeOCT (HEHy KOUTaLa) CRAKE 03 HABEACHIX PCTA YEAYTS, HCKRSANY Y Tnapina 63 -0

¥ koo
¥ koo
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,

' xozoy Gpoj 11 nomybas yicyje BpEOCT 0 BPCTH YCAyTe i COPTIMENT 0AHOEHO 749, i peKamTyaujy yKymne speanocTH y uapinaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymie speviocTH y Aunapia ca [1/[B-ox 3a napruy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTpYKTYPE LeHe MOpa GHTH IIEIHTHHA YKYHoj BPEAHOCTH HCKa3aioj Y 00pacuy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA A2 NONyI, OBEPH NIEVATOM H IOTHHuLE, wiMe HOTBPYYje A Cy TawHH HOZAL KOjit Cy Y OGpacily HaneeH.

6poj 9 nomyhas ymucyje je Ay speANOCT (iehy KOUITalka) CBaKe O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKasaNy Y Aiapuya ca T1]1B-ox

6poj 10 nomybas yICyje BPEOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, H eKamTy Ly YKyIHe BpeANOCTH y Auapuna Ges I1/[B-a

Tonyhau je aywan 1a nomymH CBaKy NOjeL. CTaBKy 0GPACHa CTPYKTYPE HSHE NApTHie 32 Kojy KOHKypHILE, jep he y IpOTHBHOM MONYAa GHTH HEMHXBAT bHEA.
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VKVIIHA BPEJHOCT:|
o [IR————

¥ xonony Gpoj 8 nomyhas ymcyje jean cxasany y aunapina Ges [11B-a.
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,

' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymHe speviocTH y Aunapia ca T1/[B-ox 3a naprujy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.
Thomyljrs je Ayadm ;i IOuyER CEAKY BOjER, CTAREY OGCIA CIPYETYDS IS AP} A K0jy KoRKypmme, jep e y mpoTmmmons momyzs Gers Beupexssrmmms.

sty BPEHOCT (HeHy KOUITAILA) CBAKE 07 HABEAEHIX BPCTA YCIYTa,
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' xozoty Gpoj 9 nomyhas ymwcyje je iy speAOCT (iehy KOUITaIa) ChaKe O HABEEHIX BCTA YCIYTa, HCKASaHY Y AWHapia ca T1/1B-os.

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
5 napTujy w ykymie spezvocTi y Awnapina Ges [/1B-a 5a naprajy.

' xonony Gpoj 11 nomybas yICyje BPEIOCT 0 BPETH YEAYTe i COPTHMEHT OAHOEHO 749,  peKamTy alljy yKyme speAnoCTH y Auapina ca []B-ow
5 napTHy W yKymie BpeOCTH y AHapia ca [1][B-ox 5a mapTigy.

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.
Tonyhau je Ayacan A nomysi CBaKY Noje. CTaBKy 0GPactia CTPYKTYPE HeHe NapTHje 3a Kojy KouKypHILe, jep he y MPOTUBHOM nOMYa GHTH HempIXBAT biBa.
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VKVIIHA BPEJHOCT:|
o [IR————

' xosoy Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speHOCT (iehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCIYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
' xozony 6poj 9 nomyhas ymscyje jeaumy BpeANOCT (1ieHy KOUITalka) CHaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYT, HCKasaNy Y Auiapuna ca T1]TB-om

' xonomy Gpoj 10 nomybas yICyje BPEIOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTUMEHT OAOCHO 748,  peXamiTy alijy yKyme speanocTH y Auapina Ges I1/[B-a
32 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a 3a napruy,

' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymHe speviocTH y Aunapia ca T1/[B-ox 3a naprujy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.
Thoarylian e RyAcIE X3 IOIIYNE CROXY HOGCA, CTAREY OUDSCIA CTDYRTYDE Iyme IEADTMIC 34 K0dy Komrypame, jop 1o y mpoTmmmOM mowyRs Garm menperxasramms.
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[Kopuree-Pabposnua |Hera wywarMepe were no 5 ron. or-Onon wnpawewe | 42| o | jwiyn | xa | 015
[Kobure-Pabponua |Hera wywarMepe were no 5 ron. or-Onon wnpawewe | 45| & | jwiyn | xa | 018
[Kopnre-Pabposnua |Hera wywarMepe were no 5 ron. or-Onon wnpawewe | 6 | a | jwiyn | xa | 080
[Kopnree-Patposnua _|Hera wywariwuherwe-Cea anwhewa y ey 30| a lanpuncent| xa | 2031
VKVIIHA BPEAHOCT]
o Tormme onsamhenor

' xosony Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speANOCT (ehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCTYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on
' xosoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO 748, H peKamiTyRalljy YKyIHe BpeAnOCTH y Auapuna Ges I1/[B-a
52 napTuy » yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a 3a napruy,
' xonoy Gpoj |1 nomybas yiicyje BpeOCT 0 BPCTH yAyTe 1 COpTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTy Ay yKymHe speAnocTH y uapinaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymie speviocTH y Aunapia ca [1/[B-ox 3a napruy
Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTpYKTYPE LeHe MOpa GHTH IIEIHTHHA YKYHoj BPEAHOCTH HCKa3aioj Y 00pacuy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA A2 NONyI, OBEPH NIEVATOM H IOTHHuLE, wiMe HOTBPYYje A Cy TawHH HOZAL KOjit Cy Y OGpacily HaneeH.

Thoarylian o RyAcr X3 IOIIYNE CROXY HOGCA, CTAREY OUDOCIA CTDYRTYD Ijme IEApTMIC 3 K0dy Komrypame, jep 16 y mpoTmmmoM mowyRs Garm menperxasrams.
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VKVIIHA BPEJHOCT:|

' xosony Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speANOCT (ehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCTYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on

o

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
32 napTuy  yKynme BpeocTI Y Aunapina Ges [11B-a 5 naprajy.
' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
52 napTHy H yKyIHE BpeOCTH Y AMapina ca T1]1B-om 5a mapTiy.
Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy
OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.

Thomyljrs je Ayadm ;i IOuyER CEAKY BOjER, CTAREY OGCIA CIPYETYDS IS AP} A K0jy KoRKypmme, jep e y mpoTmmmons momyzs Gers Beupexssrmmms.

Tornuc osauhenor
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VKYIIHA BPEJIHOCT:|
o Nloruc osmauhenor

¥ xonony Gpoj 8 nomyhas ymcyje jean
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,

' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymHe speviocTH y Aunapia ca T1/[B-ox 3a naprujy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy

sty BPEHOCT (eHy KOUITAILa) CBAKE 07 HABCIEHIX BPCTA YCAYTA, HCKASaNY Y AMHAHAG Ges TT/IB-a.

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.
Tlonyhad je VAN 18 NONVHI CBAKY NOJe/L. CTABKY 0BPAaciia CTPVKTYDE LeHe HapTHie 33 KOjy KOHKYDHIIE. jep he v IDOTHBHOM oMYA GHTH HelpHXBATLHEA.
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VKYIIHA BPEJIHOCT:|
o Normme oaramheror ma

' xosony Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speANOCT (ehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCTYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,

' xozoy Gpoj 11 nomybas yicyje BpEOCT 0 BPCTH YCAyTe i COPTIMENT 0AHOEHO 749, i peKamTyaujy yKymne speanocTH y uapinaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymie speviocTH y Aunapia ca [1/[B-ox 3a napruy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTpYKTYPE LeHe MOpa GHTH IIEIHTHHA YKYHoj BPEAHOCTH HCKa3aioj Y 00pacuy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA A2 NONyI, OBEPH NIEVATOM H IOTHHuLE, wiMe HOTBPYYje A Cy TawHH HOZAL KOjit Cy Y OGpacily HaneeH.
Thomyljrs je Ayacm ;i IOuyER CEAKY BOjER, CTAREY OGCIA CIPYETYDS I IApTE}e A Kojy KoRKypmme, jep e y mpoTmmmons momyzs Gars BoupexEsrmmm:.
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VKVIIHA BPEJHOCT:|

' xosoy Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speHOCT (iehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCIYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
' xozony 6poj 9 nomyhas ymscyje jeaumy BpeANOCT (1ieHy KOUITalka) CHaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYT, HCKasaNy Y Auiapuna ca T1]TB-om

o

' xonomy Gpoj 10 nomybas yICyje BPEIOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTUMEHT OAOCHO 748,  peXamiTy alijy yKyme speanocTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy w yxymme BpeocTH Y Aunapina Ges [11B-a 5a naprajy.
' xonoy Gpoj |1 nomybas yiicyje BpeOCT 0 BPCTH yAyTe 1 COpTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTy Ay yKymHe speAnocTH y uapinaa ca [1B-ow
2 napTuy s yKyiHe BpeOCTH Y AMnapina ca T1]1B-o 5a mapTiy.
Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTpYKTYPE LeHe MOpa GHTH IIEIHTHHA YKYHoj BPEAHOCTH HCKa3aioj Y 00pacuy Moy
OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA A2 NONyI, OBEPH NIEVATOM H IOTHHuLE, wiMe HOTBPYYje A Cy TawHH HOZAL KOjit Cy Y OGpacily HaneeH.

Tonyhau je aywan 1a nomymH CBaKy NOjeL. CTaBKy 0GPACHa CTPYKTYPE HSHE NApTHie 32 Kojy KOHKypHILE, jep he y IpOTHBHOM MONYAa GHTH HEMHXBAT bHEA.

Tornuc osauhenor
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VKYIIHA BPEJIHOCT:|

' xosoy Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speHOCT (iehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCIYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.

' xozony 6poj 9 nomyhas ymscyje jeaumy BpeANOCT (1ieHy KOUITalka) CHaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYT, HCKasaNy Y Auiapuna ca T1]TB-om

' xonomy Gpoj 10 nomybas yICyje BPEIOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTUMEHT OAOCHO 748,  peXamiTy alijy yKyme speanocTH y Auapina Ges I1/[B-a
52 napTuy » yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a 3a napruy,

' xonoy Gpoj |1 nomybas yiicyje BpeOCT 0 BPCTH yAyTe 1 COpTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTy Ay yKymHe speAnocTH y uapinaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymie speviocTH y Aunapia ca [1/[B-ox 3a napruy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTpYKTYPE LeHe MOpa GHTH IIEIHTHHA YKYHoj BPEAHOCTH HCKa3aioj Y 00pacuy Moy

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA A2 NONyI, OBEPH NEVATOM  IOTHHuLE, wHMe HOTBPYYje A CY TawHH HOZALM KOjit €y Y OGpacily Hanee.
Toryhau je xy=an 1a nomysm ceaxy nojea. Crasky 06pacta CTPYKType IieHe napTHje 3 Kojy KOHKypHe, jep he y NPOTHEHOM NOHYAa GHTH HENPHXBAT/MHES.
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VKYIIHA BPEAHOCT|

' xosony Gpoj 8 nomybhas ymwcyje je iy speANOCT (ehy KOUITaILa) ChaKe O HABEHIX BPCTA YCTYTa, HCKASaHY Y AWHapiya Ges [11B-a.
¥ xosony Gpoj 9 nomyhas ymmcyje jeaumny BpeANOCT (ieHy KOUITalka) CBaK O HABEIEHIX BPCTa YCIYTa, HCKaaNY Y Auiapuya ca T1]1B-on

o

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,
' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymHe speviocTH y Aunapia ca T1/[B-ox 3a naprujy
Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy
OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.

T e ——

Tornuc osauhenor
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VKVIIHA BPETHOCT:]
o [IR————

¥ xonomy Gpoj 8 nomyhas ynwcyje jeau

iy BpEAOCT (1ieHy KOUITaia) CBAKE O HABCICHHX BPCTA YCAYTA, HOKATANY Y AHapusa Ges T1/IB-a.
iy BpEANOCT (1teHy KOUITatsa) CBAKE O HABEIEHIX BPCTa YCAYIa, HCKaaHy Y Auiapiunia ca T1]1B-o

' xozoy Gpoj 10 noybas yICyje BPEIOCT 10 BPCTH YCAYTe i COPTHMEHTa OAHOCHO 748, i peXamiTyRaljy yKyIHe BpeAnOCTH y Auapina Ges I1/[B-a
2 napTuy  yKyie BpeOCTH Y Aunapiena Ges [1/1B-a a napruy,

' koo Gpoj 11 nomybas yicyje BPEOCT 0 BPCTH YAyTe 1 COPTIMENT 0AHOEHO 749,  peKamTyauy yKymue speanocTH y uapisaa ca [1B-ow
2 napTuy w yKymHe speviocTH y Aunapia ca T1/[B-ox 3a naprujy

Hlckasaua yxymia spemoct y oGpacity CTPYKTYpE et MOPa GHITH IIEIHTHSHA YKYHo] BPEAHOCTH HCKA3aioj Y 00pacHy Moy

¥ xonoy 6poj 9 nomyhas ynwcyje jeau

OGpasau CTpyKTYpe Hete HoHY}a't MOPA 42 NONyI, OBEPH NEVATOM H IOTHHuE, wiMe TOTBPYYje 7 CY TaMHH HOZALM KOjit €y y OGpacily anee.
Thomyljrs je Ayadm ;i IOuyER CEAKY BOjER, CTAREY OGCIA CIPYETYDS IS AP} A K0jy KoRKypmme, jep e y mpoTmmmons momyzs Gers Beupexssrmmms.
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.
¥ kotomy Gpoj 7 nomybas yicyje je iy BpeHOCT (el KOUITaIa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HKa3amy Y AWiapia ca [1/[B-os

¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a
32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.

¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Tonyhas je ayan 2a nomynm craxy noje. crasky oGpactia CTPYKTYpe Hiehe napTije 3a xojy KouKypiie, jep he y npoTBHOM noHyza GirrH HenpiXxBaTLIEa.
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymicyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKasamy Y AMwapia Ges [1[B-a.

¥ ooy Gpoj 7 nouybas yimcyje je iy speAHOCT (ueiy KOUITasa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKa3aHy Y AMiapia ca [1][B-os

¥ kotomy Gpoj § nomybas Yimicyje BPEUOCT 10 BPETH YCAYTe  COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i PeXamiTy Ly YKYIHE BpenocTH y Auapina Ges I1/[B-a

32 napTujy # yKynme speasocTi y uapia Ges T1[B-a 5a mapray.
¥ kotony Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTIMEHTa 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKyme speaocTH y uapinia ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca T1/B-ou 5a napriy.

HcKasana yKkyimia BPEOCT y OGpACiy CTPYKTYPE ieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYio] BPEAHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oMy}t MOPa 1a HONYINK, OBEpH HCWITOM 1 NOTIHINE, wWME HOTSPhYje 1 Cy TAHH NOTAI Koji ¢y Y 0Gpaciy Haseieni
Tonybau je aysan 1a HomyHH CBaKy HOjeL CTaBKY 0OGPACiia CTPYKTYPE eHe Naprije a Kojy KONKypHe, jep he y IPOTHBHOM OHY1a GHTH HETpHXBAT bHEA.
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Bpeme OBHM —f, vtmuna ena| S | g oer | Bpeawoer
HASUBIIPEIMETA | 1 cun jenmmna Bua paza wsobera [ AROBA F e e - |1 PCA@ | (peiiges | (P ca B
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VKYIIHA BPERHOCT:| 344
o) Momme onsamhenor ama

¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymicyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKasamy Y AMwapia Ges [1[B-a.

¥ koo Gpoj 7 nouybas ymmcyje jeaumrany speanoct (e

32 napTujy # yKynme speasocTi y uapia Ges T1[B-a 5a mapray.
¥ kotomy Gpoj 9 noybau yicyje BPEOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTIMEHTa 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speaocTH y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Tonybas je aysan 2 nonyu caaky nojes. cTasky 0Gpaciia CTPYKTYpe lieHe HaPTHje 32 Kojy KOHKYPHILE, jep he Y NPOTHBHOM NIOHY1a GHTH HeTPHXBTIMEA

KOUITaIa) CBAKE O HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKA3aHY Y AMHapia ca [1]IB-os
¥ kotomy Gpoj § nomybas Yimicyje BPEUOCT 10 BPETH YCAYTe  COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i PeXamiTy Ly YKYIHE BpenocTH y Auapina Ges I1/[B-a
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymicyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKasamy Y AMwapia Ges [1[B-a.

¥ koo Gpoj 7 nouybas ymmcyje jeaumrany speanoct (e

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Tonybas je aysan 2 nonyu caaky nojes. cTasky 0Gpaciia CTPYKTYpe lieHe HaPTHje 32 Kojy KOHKYPHILE, jep he Y NPOTHBHOM NIOHY1a GHTH HeTPHXBTIMEA

KOUITaIa) CBAKE O HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKA3aHY Y AMHapia ca [1]IB-os
¥ kotomy Gpoj § nouybas yicyje BPEUOCT 10 BPETH YCAYTe  COPTHMEHT OANOCHO S¥6, i eXamiTy Ly YKYIHE BpeAocTH y Auapina Ges I1/[B-a
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymicyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKasamy Y AMwapia Ges [1[B-a.
¥ ooy Gpoj 7 nouybas yimcyje je iy speAHOCT (ueiy KOUITasa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HCKa3aHy Y AMiapia ca [1][B-os

¥ kotomy Gpoj § nomybas Yimicyje BPEUOCT 10 BPETH YCAYTe  COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i PeXamiTy Ly YKYIHE BpenocTH y Auapina Ges I1/[B-a

32 napTujy # yKynme speasocTi y uapia Ges T1[B-a 5a mapray.
¥ kotomy Gpoj 9 noybau yicyje BPEOCT 0 BPCTH YCAYTe i COPTIMEHTa 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speaocTH y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Thomyl je Ay XA mOuyms CEixy mOje, CTAmy 0BG CIDYEType Rome AP} Sh Kijy EomKypamss, jop e y mpoTmsmon momys Gars seupsxEsTaaE:,





[image: image44.png]Tapruja Gpoj 18 - Yeayre ua rajemy myma y UIY Yauax
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.
¥ kotomy Gpoj 7 nomybas yicyje je iy BpeHOCT (el KOUITaIa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HKa3amy Y AWiapia ca [1/[B-os

¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.
HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Thomyl je Ay XA mOuyms CEixy mOje, CTAmy 0BG CIDYEType Rome AP} Sh Kijy EomKypamss, jop e y mpoTmsmon momys Gars seupsxEsTaaE:,
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.
¥ kotomy Gpoj 7 nomybas yicyje je iy BpeHOCT (el KOUITaIa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HKa3amy Y AWiapia ca [1/[B-os

¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.
HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
TMomyhau je ayan 1a nomysy craky noje. CTasky 0GpACKa CTPYKType HeHe napTHje 3a Kojy Komkypume, jep he y MPOTHBHOM NOHya GITH HENPHXBAT LB,
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¥ koo Gpoj 6 nouyhas ymmcyje jeammrany speanoct (e
¥ koo Gpoj 7 nouyhas ymmcyje jeammrny speanoct (e

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
TMomyhau je ayan 1a nomysy craky noje. CTasky 0GpACKa CTPYKType HeHe napTHje 3a Kojy Komkypume, jep he y MPOTHBHOM NOHya GITH HENPHXBAT LB,

KOUITala) CBaKe 0 HABECHIX BCTA YCIYTa, HCKa3aHy Y AMHapia Ges [[B-a.
KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BCTa YCIYTa, HCKa3aHy Y AMHapia ca [1]IB-os.
¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.
¥ kotomy Gpoj 7 nomybas yicyje je iy BpeHOCT (el KOUITaIa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HKa3amy Y AWiapia ca [1/[B-os

¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Thomyl je Ay XA mOuyms CEixy mOje, CTAmy 0BG CIDYEType Rome AP} Sh Kijy EomKypamss, jop e y mpoTmsmon momys Gars seupsxEsTaaE:,
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.

¥ koo Gpoj 7 nouyhas ymmcyje jeammrny speanoct (e

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKynne speasocTi y umapia ca [1/1B-ou 5a napriy.

HlcKasaua yKkyimia BPeuOCT y 0Gpaciy CTPYKTYpe LieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYMio] BPEHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oy} MOPa 1 HONYIK, OBEpH HCUXTOM 1 NOTIMIIE, wWME HOTSPhYje A Cy TaHI NOTAI Koji CY Y OGpaciY Haseiewi
Tonybau je Aysan 1a HomyiH CBaKy HOjeL CTaBKy 0OGPACiia CTPYKTYPE HeHE Naprije 3 Kojy KONKypHe, jep he y POTHBHOM OHY1a GHTH HempHXBaT bHEa.

KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BCTa YCIYTa, HCKa3aHy Y AMHapia ca [1]IB-os.
¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a
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¥ Kooy Gpoj 6 nomybas ymmcyje jemrny speHOCT (ueiy KOUITaIa) CBaKe 07 HABECHIX BPCTA YCIYTa, HCKa3amy Y Awiapia Ges [1[B-a.
¥ kotomy Gpoj 7 nomybas yicyje je iy BpeHOCT (el KOUITaIa) ChaKe 01 HABECHIX BPCTa YCIYTa, HKa3amy Y AWiapia ca [1/[B-os

¥ koo Gpoj § nomybas yiCyje BPEUOCT 0 BPETH YCAYTe i COPTHMEHT OAHOCHO S¥6, i eXamTy Ly yKymHe speaocTh y Aumapinia Ges I1/[B-a

32 napTujy w yKynHe speasocTi y Aunapia Ges T1/[B-a 5a napray.
¥ Kooy Gpoj 9 noybau yiCyje BPEOCT 0 BPCTH YCYTe i COPTHMEHT 0AHOGHO 5*7, i pexameryatutjy yKymme speanocTs y uapinaa ca T/1B-ow
32 napTujy w yKymne speasocTi y umapia ca [1/B-ou 5a napriy.

HcKasana yKkyimia BPEOCT y OGpACiy CTPYKTYPE ieHe MOpa GiTH WISHTHSNA YKYio] BPEAHOCTH HCKAIANO] Y 00pacuy nomye.
‘OGpasait CTpyKType teme oMy}t MOPa 1a HONYINK, OBEpH HCWITOM 1 NOTIHINE, wWME HOTSPhYje 1 Cy TAHH NOTAI Koji ¢y Y 0Gpaciy Haseieni
Tomyhad je AyAas 13 NOMYHH CBAKY NOje/L CTABKY 0BPACIa CTRVKTYDE LeHe mapTHie 33 Kojy KOHKypHIe. jep he v NpOTHBHOM MOHY/Ia GHTH HelpHXBAT/LHEA.





11. Средства финансијског обезбеђења

Као средство финансијског обезбеђења  за озбиљност  понуде, понуђачи су дужни да уз понуду доставе:
        1.   МЕНИЦУ  (оверену и потписану)
2. MЕНИЧНО ОВЛАШЋЕЊЕ  (попуњено, потписано и печатом оверено)
3. КАРТОН ДЕПОНОВАНИХ ПОТПИСА (оверен у банци на дан регистрације меница или после регистрације меница)
 4.    ПОТВРДУ О РЕГИСТРАЦИЈИ МЕНИЦЕ или ЗАХТЕВ ЗА РЕГИСТРАЦИЈУ МЕНИЦЕ
                          *   *    *

У поступцима јавних набавки које спроводи јавно предузеће „Србијашуме“ од свих понуђача захтева се да уз понуду доставе и средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде за сваку партију,  а само од изабраног понуђача приликом потписивања уговора  мора  се, приликом потписивања уговора обавезно захтевати средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла. 
4. Понуђач је обавезан да достави средство финансијског обезбеђења за сваку партију за коју конкурише (и то меницу, оверену печатом и потписану од стране овлашћеног лица; потврду о регистрацији менице или захтев за регистрацију менице за озбиљност понуде; попуњен, печатом оверен и потписан образац меничног овлашћења и картон депонованих потписа оверен у банци на дан регистрације меница или после регистрације меница) за озбиљност понуде, плативу на први позив без приговора, у износу од 10% од вредности понуде без ПДВ-а за сваку партију за коју понуђач подноси понуду, са роком важности који мора бити најмање три дана дужи од дана истека важности понуде, односно најмање 63 дана од датума отварања понуда. 
Меницу за озбиљност понуде Наручилац (ЈП „Србијашуме“) ће наплатити у целости у случају да понуђач који наступа самостално или са подизвођачима или као овлашћени члан групе понуђача: 
· повуче своју понуду пре датума истека рока важности гаранције, без сагласности Наручиоца
· одбије да потпише уговор, сходно условима из понуде
· није успео или је одбио да достави тражена средства финансијског обезбеђења (менице) за добро извршење посла.
Меница за озбиљност понуде ће бити враћена понуђачу даном достављања менице за добро извршење посла.
                                  ПРАВИЛНО ОВЕРЕНА И ПОТПИСАНА МЕНИЦА
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МЕМОРАНДУМ  /  ЛОГО ПОНУЂАЧА 
Пун назив Дужника – Понуђача ____________________________________________________
Матични број,  _______________
ПИБ 
__________________  ____
Дел бр.__________                                               

Датум: 
СВИМ СВОЈИМ БАНКАМА

На основу Закона о меници („Сл. лист ФНРЈ“, бр.104/46 и 15/58; „Сл. лист СФРЈ“, бр. 16/65, 54/70 и 57/89, „Сл. лист СРЈ“ бр. 46/96 и „Сл. лист СЦГ“, бр. 1/2003 – Уставна повеља) и тачке  1.,2. и 6. Одлуке о облику, садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета, 

___________________________________________________________________ (навести пун назив понуђача)

( у даљем тексту: Дужник), а ради реализације обавеза насталих по основу учешћа у поступку јавне набавке бр. 613/2019 од 31.12.2019. године, коју спроводи ЈП „Србијашуме“ као НАРУЧИЛАЦ, дана ...................... године издајемо 
О В Л А Ш Ћ Е Њ Е  –  М Е Н И Ч Н О    П И С М О 

1. Овлашћујемо ЈП „Србијашуме“ Београд, ШГ „Голија“, Ивањица (у даљем текст: Повериоца), да може извршити попуну бланко потписане соло менице следећих идентификационих ознака : 

 ___  /___ /  ;  ___/ ___ / ___/ ___/ ___/ ___/ ___/,

                                   (словна )                             (    н   у   м   е   р   и   ч   к  а   )

до укупног износа од ................................................... динара   (словима:  ................................................... динара), 

на име гаранције за озбиљност понуде у поступку јавне набавке бр. 613/2019 од  31.12.2019. године, који спроводи ЈП „Србијашуме“ као НАРУЧИЛАЦ , за набавку:  ____________________________________________________________                                                                                                                              
у складу са јавним позивом и конкурсном документацијом, у следећим случајевима:

(а)    Ако ПОНУЂАЧ повуче своју понуду током периода важења понуде, назначеног од стране Понуђача у формулару понуде (Образац бр.3 конкурсне документације)

(б)  Ако ПОНУЂАЧ, пошто је обавештен о прихватању његове понуде у току периода њеног важења: (а) не потпише или одбије да потпише формулар уговора или (б) не обезбеди или одбије да достави финансијску гаранцију за добро извршење посла. 

2. Овлашћујемо Повериоца да иницира наплату попуњених меница са клаузулом без протеста, безусловно и неопозиво, без трошкова, вансудски,  издавањем налога за наплату на терет свих  наших рачуна код пословних банака у корист Повериоца.
3. Овлашћујемо пословне банке код којих имамо рачуне да наплату – плаћање изврше на терет свих наших рачуна као и да налоге за наплату из тачке 2. овог овлашћења заведу у редослед чекања у случају да на нашим рачунима уопште нема средстава или нема довољно средстава, због поштовања приоритета у наплати са рачуна.
4. Менице које смо предали Повериоцу су важеће и признајемо их за своје и у случају да пре њихове реализације дође до промене лица овлашћеног за заступање или промене лица овлашћених за располагање средствима са рачуна Дужника, као и у случају наступања статусних промена код Дужника и других промена од значаја за правни промет.

5. Изјављујемо да се одричемо права на повлачење или опозив овог овлашћења, права на повлачење и отказивање налога за наплату, права на стављање приговора по основу обавеза из јавног позива и конкурсне документације .
6. У случају спора по овом овлашћењу надлежан је суд према средишту наручиоца.

       ЗА  ДУЖНИКА

Овлашћено лице                                            Печат
12. Образац трошкова припреме понуде
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припреме понуде, на обрасцу у слободној форми који ће приказивати трошкове израде узорака и трошкове прибављања средства обезбеђења. Образац мора бити потписан и оверен од стране понуђача.
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	УКУПНО:
	
	


                                                                                          ПОНУЂАЧ

                                                                                                          ______________________________
                                                                                                          ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА
                                                             печат                                                 ____________________________
У складу са чланом 88. ЗЈН понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде.Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова. Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца,наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

*Ова изјава је у складу са Правилником о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. Гласник РС” бр. 29/2013)обавезни елемент конкурсне документације.
НАПОМЕНА: ДОСТАВЉАЊЕ ОВЕ ИЗЈАВЕ НИЈЕ ОБАВЕЗНО.
13. Изјава о независној понуди
ЈАВНА НАБАВКА БР.  613/2019
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: __________________________

СЕДИШТЕ: ___________________________________

БРОЈ: ___________

ДАТУМ: _________

Изјава о независној понуди 
Под пуном кривичном и материјалном одговорношћу изјављујем да сам понуду поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

                                                                                                                              ПОНУЂАЧ

                                                                                                          ______________________________

                                                                                                          ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА

                                                             печат                                    ____________________________
14. Образац изјаве о обавезама понуђача на основу чл. 75. став 2. ЗЈН-а

ЈАВНА НАБАВКА БР.  613/2019
НАЗИВ ПОНУЂАЧА: __________________________

СЕДИШТЕ: ___________________________________

БРОЈ: ___________

ДАТУМ: _________

Изјава

о поштовању обавеза које произилазе из важећих прописа
Под пуном кривичном и материјалном одговорношћу изјављујем да сам поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине, као и да немам забрану обављања делатности која је на снази у време у време подношења понуда.
                                                                                                                          ПОНУЂАЧ

                                                                                                          ______________________________

                                                                                                          ПОТПИС ОВЛАШЋЕНОГ ЛИЦА

                                                             печат                                    ____________________________

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































� Сви ови подаци треба да су садржани на меморандуму, ако их нема морају да се посебно наведу. Овлашћење треба да се да нпише на  меморандуму и да буде заведено у деловодну књигу понуђача.





<Стр. 2 oд 88>

